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Hodiaŭ ni povas kun 
profunda kontentiĝo kaj 
flero deklari: la sociallsmo, 
por kles elmilito la bulga- 
ra popolo verŝis tiom da 
sango kaj donis sennomb- 
rajn karajn viktimojn, por 
kies konstruado ĝi aplikis 
Clujn siajn fortojn, la tutan 

slan talenton kaj sindone- 
mon — venkls definitive 
kaj renullgeble en la sod- 
politika vlvo, en la ekono- 
miko kaj la kulturo de 
Bulgario, en la vivmanicro 
kaj animeco de nia popolo.

TODOR JlVKOV
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REKONO DE BULOARIO
Dc la 23 ĝis la  27 de septembro en Sofio okazis la Monda Parlamento dc la Popoloj por Paco. 

Lige kun tiu ekstcrordinarc grava evento s-ro ROMES ĈANDRA, la apostolo de la paco cl Mindujo, 
prezidanto de la Monda Packonsilio, estis afabla dividi siajn pcitsojn pri la  monda pacmovado kaj la Par- 
lamento dc la Popoloj.

— ĉu la cventoj, okazintaj en la mondo dum la 
lastaj jaroj, Inlluls la karakteron oe la monda pacmo- 
vado ?

—  Vere la pacmovado liodiaŭ konsiderinde 
diferencas de tio, kio ĝi estis antaŭ kvar ja- 
roj. Nunĝi estasmulte pli vasta kaj populara. 
En ĝi partoprenas kaj gvidantoj de komuni- 
staj kaj socialistaj partioj, kaj reprezentantoj 
de socialdemokrataj, kristandemokrataj, libe- 
ralaj, radikalaj kaj centrismaj partioj, naci- 
liberigaj movadoj, sindikataj kaj amasaj or- 
ganizoj, religiaj agantoj ka. Konsiderinde 
kreskis la nombro de kulturaj, sportaj, junu- 
laraj, virinaj kaj socipolitikaj organizaĵoj 
en la naskiĝintaj dum tiu periodo ŝtatoj. 
Samtempe pligrandiĝis ankaŭ la aktiveco de 
la partoprenantoj en la pacmovado. Firmi- 
ĝis la ligoj kun la internaciaj registaraj orga-

noj kaj institucioj kiel U N , UNESKO, la 
parlamentoj de la influliavaj landoj ka. ĉio  
ĉi sendube kreas favorajn kondiĉojn por po- 
pularigo kaj fortikigo de la humanaj ideoj de 
la pacamaj fortoj.

—  Kial, laif v l, Sofio cstls elektita kiel dommastro 
de la Monda Pacparlamento ?

— Nature, por la organizado de tiu ren- 
kontiĝo estas necesaj sperto kaj internacia 
rekono. Sofio nefoje pruvis siajn eblecojn pri 
okazigo de diversaj pacamaj iniciatoj: la 
Internacia Infanasembleo „Standardo de la 
Pacou, la 64a Interparlamenta Konferenco, la 
seminario de la Kristana Pacokrea Konfe- 
renco, la internaciaj renkontiĝoj de la ver- 
kistoj ka. La iniciato pri okazigo de Monda 
Pacparlamento de la popoloj en Bulgario 
apartenas al s-ro Todor Jivkov, kiu en 1977 
iaro adresis inviton al la Monda Packonsi- 
lio. Do post la Monda Kongreso de la Pac- 
amaj Fortoj en Moskvo(1973 j.)  kaj la Monda 
Asembleo de la Packonstruantoj en Varso- 
vio (1977j.)  la sekva monda pacforumo oka- 
zas en Sofio. Gia efektivigo evidente estas 
rekono de Bulgario pro ĝia kontribuo al la 
realigo de la Fina Akto de la Konferenco pri 
Sekureco kaj Kunlaboro en Helsinki, pro ĝia 

ntonsekvenca pacama politiko en la antaŭ- 
vespero de la 1300a datreveno ekde la fon- 
diĝo de la bulgara ŝtato.

—  Kla estas via oplnlo pri la  rolo dc la rirnedoj dc 
amasinformado kaj pli konkrctc —  de la ĵurnalistoj —  
por la pacafcro?

— Estas klare, ke la konscrvo de la paco 
altgrade dependas ankaŭ de la televido, ra- 
dio, ĵurnaloj kaj gazetoj, kiuj spegulas la 
internaciajn eventojn en la diversaj regionoj 
de la terglobo. La Monda Packonsilio subte- 
nas aktivajn kontaktojn ankaŭ kun la Inter- 
nacia Organizo de la Ĵurnalistoj. Feliĉe, la 
pliparto de la „plumfratoj“ servas fidele al la 
homaro kaj spegulas objektive kaj kompetente 
la deziron de la popoloj v iv i en daŭra paco. 
Bedaŭrinde, estas ankaŭ ĵurnalistoj, kiuj
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ne servas al tiu  ideo. Se ni dum la iastaj se- 
majnoj malfermus iujn okcidentajn gazetojn, 
ni konstatos, ke rnultaj okcidentaj ĵurnalistoj 
jam ..kalkulas" la viktim ojn de la nova nuklea 
strategio de prezidento Jim i Karter, t. e. 
ĉu restos 10%, 20% aŭ 30% el la civilizacio 
en okazo de mondmilito. Sed tiu j sugestoj 
neniel kontribuas al la venko de la paco. 
La signifo kaj senco de nia movado estas — 
per la socio, per la publika opinio konvinki 
la registarojn de ĉiuj landoj, ke la m ilito  ne 
plu devas esti rimedo por solvado de la dis- 
putindaj problemoj. La m ilito  devas esti por 
ĉiam malpermesita kaj ĝiaj „re likvoju devas 
resti-nur en la muzeoj de la historio. Bedaŭ- 
rinde, ankaŭ cn niaj tagoj ekzistas registaroj, 
kiuj propagandas la m iliton kaj la m ilitm ina- 
con kiel oficialan ŝtatan politikon.

— Kia estas la roio de la Mondparlamento. se ni 
havas antaŭvlde. ke ĝl okazas post la Olimpikoj en 
Moskvo kaj antaŭ la grava konferenco en Madrido?

— Estas konate, ke la malamikoj de la paco 
kaj la malarmigo sensukcese bojkotis la olim- 
pikojn. Mi persone ankaŭ estis en Moskvo 
kaj konvinkiĝis pri tiu  fakto. Evidente, nun 
la sekva paŝo al la paco pasas tra Sofio — 
la ĉefurbo de la Monda Pacparlamento. Tiu 
ĉi Parlamento estas la unua, sed nemirige, 
ke post ĝi okazos dua, tria. . . Sendube ĝi 
efikos pozitive por kreo de bona politika 
klimato por la antaŭstaranta konferenco en 
Tadrido.

La apogo de la ekstera politiko de VaSingtono
(E1 j. „New York Titnes”, Usono)

— Vi menciis, ke vl Ceestis la  Ollmpikojn en Mosk- ■ 
vo. ĉu vl Satas la sporton? Ĝu vl sportas?

— La sporto ankaŭ estas unu el la formoj 
por firmigo de la paco en la mondo. Ne hazarde- 
ankaŭ en la Fina Akto de Helsinki samtempe: 
kun la kultura, ekonomia, spirita kaj turista- 
interŝanĝo oni instigas al vastiĝode la sportaj 
kontakto j. inter la popoloj kun diferencat 
sociordo.

Pri mi mem mi ĵx>vus d ir i, ke mia amata- 
„sporto“  estas la fortikigo de la paco. Nature,. 
kiel juna ankaŭ mi sportis aktive. M i ludis- 
bone tenison, sed tiu  ĉi sporto, kiun kelkaji 
ankaŭ nun nomas ..diplomata", bedaŭrinde ne.- 
fariĝis olimpika. . .

— Kia vi vidas la rnondon en la ZOOOa Jaro?

— Sen m ilito j, sen atomaj kaj neŭtronajj 
bomboj, sen nuklea strategio kaj armilaj; 
konfliktoj. Se la civilizacio saviĝos, tio  oka- 
zos ĉar la fortoj de la paco venkosl Sed por 
tio  estas necese, ke ĉiuj homoj sur la terglobo- 
estu konvinkitaj kaj batalu, por ke ne estui 
m ilito  I

Eldiroj de delegitoj 
de la Pacparlamento

TUTHOMARA PROBLEMO

Unu el la plej noblaj devoj de Ciu honesta homo 
kaj aparte de fa kreanto en la sfcro dc la scienca penso 
cstas ne permesi la uzadon de la naturo kaj tekniko 
kontraŭ fa homaro, kontribui por la venko de tiu 
forto, kiu donas la ridetojn de la patrinoĵ, la bonsta- 
ton de la homoj. La batalo por paco nun bolas en 
ĉiuj kontinentoj, en Ciuj landoj. Dum la brullgantoj 
dc nova m ilito konstruas subterajn, aerajn kaj ma- 
rajn bazojn, la adeptoj de la prudento transformas 
cn bazon la tutan terglobon. La planedo sin preparas 
renkontl pleĵ solene la Mondan Pacparlamenton.- 
E v iti la militon, fiaskigi la planojn de la imperia- 
listoj — tio dependas de ni, la centoi da milionoj da 
homoj de la nobla, honesta laboro. Kun la tuta pasio 
de niai koroj, kun konscio pri la historia respondeco 
antaŭ la gcncracioj ni apartigas tempon el niaj pacaj 
okupoj, por ke Ciuj, ankaŭ la ankoraŭ ne konsciaj, 
komprenu, ke la pacon oni ne devas atendi, ke la pa- 
con oni devas e lm iliti, ke oni povas kaj devas bridi 
la krimajn frcnezulojn. La popoloj povas kaj devas 
savi — kaj il i  savos — la mondon de nova militol 

alteutemlano V L A D IM IR  OEOROIEV.

direktoro de la Unueca Centro de Lingvo 
kaj Literaturo Ce Bulgara Akademio

de Scicncoj

POTENCA PUŜO ANTAŬEN

Hodiaŭ Ciam pli kaj pli vastaj socitavoloi konscii- 
ĝas pri la historia postulo helpi la solvon de la ĉefa 
tasko — ccrtigi daŭran pacon en la mondo. Al tio 
direktis sian agadon ankaŭ la vilaĝanai kaj la aliaj 
demokratiaj fortoj kaj organizajoi, komprenintaj. 
ke la progreso kaj la solvo de Ciuj, inkluzive la agra- 
rajn problemojn, estas ebla nur en la kondiCoj de paco 
kai internacia kunlaborado.

La internacia demokratia agrarista movado estas 
larĝc prezentita en la Mondparlamento, kai tio donss 
novan esprimon de ĝia volo kontribui al la paco. 
La Monda Pacparlamento, tlu  vaste reprezenta fo-



rumo. estas majcsta manifcstajo de la cblccoj kaj 
dccidcmo dc la pacamaj forloi. ĝi difinas tics stra- 
tcgion dum la 80aj jaroj kaj donos novan, potencan 
puŝon al pluaj agoj kontraŭ la militminaco. La al- 
voko pri prudenteco kaj paco, direktita de la tribuno 
en Solio, rccltos forte tra la planedo, ĝi mobillzos, 
ĝi daŭre kaj favorc efikos la unuecon kaj estontajn 
iniciatojn subtcnc al la konstruaj proponoj pri fir- 
migo de la malstreĉeco.

La monda Pacparlamento en Sofio estas nova, 
granda rekono prl la konsekvenca paca politlko de 
la mondo de la reala socialismo, de Popola Respubliko 
Bulgario, de la kontribuo kaj mcritoj de la Bulgara 
Komunista Partio.

ANOEL D IM IT R O V  
sekretario de la Plenumkomitato 

de Bulgara Agrarista Popola Unuiĝo

HISTORIA RESPONDECO
La paco kiel kondiĉo por la bonfarto de la homo 

kaj florado de la kulturo de la socioi estlsĉiamapog- 
punkto dc la kreantoj por doni novajn verkojn prl tiu 
iemo, kiu spegulas la vivon mem.

La paco kiel fenomeno en la politika vivo de la 
ŝtato staris ĉiam en la centro dc nia socialisma socio. 
Kaj ne hazarde la Pacparlamento kunsidas en Bul- 
gario — fakto, kiu parolas prl la Internacia rekono 
de nia lando. Tiu ĉi tribuno donas ankoraŭ unu e$- 
pcron. ke niaj infanoj, kiujn nl edukas en spirito de 
humanismo, vivos pace kaj trankvile por konstrui 
la estonton de la homaro.

Fidon al la estontol — tiun alvokon adresas Sofio 
al la tuta homaro.

p ro f .  ALEKSANDRO RAJĈEV  
prezidanto dc I a Asocio de

Bulgaraj Komponisloj

PAŜO EN ŬUSTA DIREKTO
Inter la senditoj al la  Monda Parlamento de la 

popoloj por Paco en Sofio estas ankaŭ s-ro ROJ HJUS. 
kun kiun i havis la  eblecon renkontiĝi kaj paroli pri 
la  gravega evento. S-ro Hjus cstas membro 
de „Labour“-partio (Labor-partio) kaj jam 15 jarojn  
estas reprezentanto de sia partio en la ĉambro dc ta 
komunumoj cn Londono.

N i petis s-ron Hjus rakonti pri la  agado de la 
brita j adcptoj de la paco. Li diris:

— La realisme pcnsantaj polilikai agantoj, sam- 
kiel la vastaj popoltavoloj cn nia fando estas mal- 
trankviligitaj pro la planoj de la konservaliva re- 
gistaro, direktitaj al plua akcelo de la militarizado. 
Aparte fortaj estas la protestoj kontraŭ la  nuklea ar- 
miĝado. Okazis demonstracioj kontraŭ la decido de 
la konservatlvuloj lokigi sur la teritorio de Anglujo 
usonajn raketojn kun meza radiuso de agado.

La agado de la pacamaj fortoj en la lando estis 
sub tenita kiel de deputitoj „Labour“-partianoj, tiel 
ankaŭ de la Sindikatoj. Unuafoje en la ĉambro de 
komunumoj estis formita packomitato, kiu kondamnas 
la nukle-ambiciojn de la konservatiuloj. substrekante, kc 
ilia politiko plifortigas la minacon de nova termo- 
nuklea katastrofo kai kondukas al malboniĝo en la 
internaciaj rila to j. Nun plei vastaj rondoj, parto- 
prenantaj en la movado de fa pacamaj forioj, fiksis 
siajn kandidatojn por la Monda Parlamento en Sofio.

—  Kiel oni akceptis la ideon prl kunvoko de tiu 
parlamento?

— Tiu ĉi forumo estas organizata en komplikaj 
clrkonstancoj. Jam plurajn jarojn en la mondo okazas 
akra ideologia batalo, estas farataj provoj revcnigi 
la homaron al la tempo de la „malvarma milito". 
Tial la ideo prl kunvoko de Parlamento de la PopoloJ 
estas eksterordinare populara sur nia pianedo. Lau 
mi tiun ĉi ideon oni aprobas ĉie. La forumo en Soflo 
estas paSo en ĝusta direkto. M i opinias. ke ĝi cstos 
fruktodona.

— Ordlnare la eksterlanda,.oj. vizltantaj Bulgarion. 
diras. ke ĝi estas bela kaj gastama lando. Kion vi 
dlros tlurifate?

— V ia lando vcre estas bela kaj gastama. Tio ĉi 
estas realajo, kiujn eksterlandano ne povas ne vid i. 
Via registaro ludas aktivan rolon sur la internacia 
areno. Ĝ i kreis bonegajn kondiĉojn por efektivigo 
de vicoj da iniciatoj kun monda signifo. Laŭ mi unu 
el la suproi de tiu ĉi aktiveco estas la Mondi Pa la- 
mento de fa Popoloj por Paco. Mi eslas ravita, ke 
malgranda lando kiel la via ludas tiel gravan rolon 
en la scrĉado kai trovado de vojoj al certigo dc daŭra 
paco en la mondo. Kaj ankoraŭ io, kion mi ne povas 
preteriri. Bulgarion mi vizitas triafojc dum la lastaj 
jaroj: la sukcesoj en ĝia evoluo cstas eksterordinaraj.

La intervjuon faris 
Vasil Asparuĥov kaj Petro Bliskov

PERE DE V IA  E-SOCIETO AŬ LA POŜTO ABONU TUJ VIAN PLEJ NECESAN GAZETON *BULCA-
<  RA ESPERANTISTO»! Ul estas bona Informanto. organlzanto, instruanto kaj edukanto por ĉiu esperantlsto —  
>■ nova kaj malnova, Juna kaj maljuna.
<  Faru valoran donacon al via eksterlanda amiko, abonlgu lln al „BE“ — li certe reciprokos per inte- 
(A resa por vl esperantaĵo.
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En la tagoj 
post la popola 
venko jc la 9, 
IX  1944: purko- 
re, amc, entuzi- 
asme la bulga- 
roj cl ĉiuj aĝoi 
kaj socitavoloj 
renkontis siain 
fratojn-liberigin 
toin — la sove- 
tajn soldatojn.

F r a t a j  s a l u t o j
AL BULGARA ESPERANTISTA ASOCIO

bul. Ĥristo Botev 97, Sofio

Kara) geamikoj. ni tutkore gralulas vln okaze de 
la  36a datreveno de la sociallsma revolucio en Bulga- 
rio . En scplcm bro 1944 en la sorto de la bulgara po- 
polo okazis hlstorla tu rn iĝ o . Dum la pasintaj 36 Jaroj 
la krea laboro de la popolo sub la gvido de la Bulgara 
Komunlsla Partio translormls vlan patrujon en floran- 
tan soclallsman landon. Kune kun la popoloj de CiuJ

soclalismaj landoj kaj la progresemaj fortoj de la ho- 
maro Popola Respubllko Bulgarlo batalas senlace por 
mondpaco.

En la tago de la glora dalreveno la sovetaj espe- 
rantistoj dcziras al siaj bulgaraj geamikoj novajn 
gra.idajn sukcesoj 1 en la konstruado de evolulnta so- 
clallsma sodo. en la batalo por paco kaj sekureco 
en Eŭropo kaj la  tuta mondo.

ASOCIO DB SOVETAJ ESPERANTISTOJ

LA SEPTEMBRA ENTUZIASMO
Kiam DMITRIJ GRIGORIEVlC RIMAREV rakontis al 

mi la historion de sia unua veturado tra Bulgario en 
septembro I944, mi demandis: „Cu neniam vi rakon- 
tis pri tio7“ Li respondis kun ridcto: „Ne estis okazo 
kaj nia veturado estis simple aventuro, kiu igis min 
por tuta vivo ami BulgarionV*

La soveta militkorespondanto Rimarev fotis dum 
la tuta Granda Patruja M ilito . L i dufoje estis hono- 
rita  per ŝtata Premio. Kun li mi parolis dum lia re- 
stado en Bulgario, 36 jarojn post la neforgcseblaj 
septembraj tagoj.

— En la komenco de septembro I944 ni, grupo da 
sovetaj korespondantoj. estis en Gurĝu (Gjurgevo). 
Rumanio, — rakontas Rimarev. — Bedaŭrinde mi ne 
memoras la ĝustan daton — eble la sesan aŭ sepan 
de septembro. Tiutempe la baza grupiĝo de la Soveta 
Armeo estis en Rumanio. Ni sciis. ke ĉe Varna aŭ 
Burgas estas prcparata dcsanto, sed ne estis klare — 
ĉu Bulgario militos kontraŭ Sovetunio aŭ ne. Gcne- 
rale ni opiniis, ke militagoj ne okazos, sed pli deta- 
lan informon ni ne havis. Kaj jen — en tiu j kondiĉoj 
de neinformiteco kai atendado oni tutc subitc sciigis 
al ni, ke la estro ac la garnizono en Ruse, bulgara 
generalo, kles nomon beaaŭrinde mi ne memoras, in- 
vitas en la urbon al amika vizito la sovetajn m ilit- 
korespondantojn. Estis milito, kaj subite tiu ĉi invl- 
to: „Mi petas. bonvolu en Ruscl La bulgaraj oficiroj 
volas renkontiĝi kaj paroli kun vi.“

Tiam inter Gurĝu kaj Rusc cirkulis malgranda i l -  
peto. Nia estraro permcsis vcturi kaj jcn ni — grupo de

2 5 -3 0  korespondantoj en oficiraj uniformoj, enii- 
piĝis kaj alvenls en Ruse sen gardistaro. Renkontls 
nin oficiroj en uniformoj de la Bulgara Armeo. Ili 
kondukis nin al la oficira klubejo. T ie jam atendls 
ĉirkaŭ 40 pcrsonoj. Ciuj sidiĝis apud longa tablo — 
la gcneralo frunte. kiel dommastro, kai ni mikse — 
unu soveta oficiro, unu bulgara. Oni plenigis la gla- 
sojn per ^ livo va”1. La bulgaroi levis tostojn kaj 
diris. ke i li  ne deziras m iliti kontraŭ Sovetunio, 
ĉar niaj popoloj estas fratoj, ke nia frateco estas 
kunigita per sango sur Sipka1. „Ni memoras. ke Rusio 
unu fojon jam liberigis nin, kai ni ne dcziras m iliti 
kontrau nlaj fra to j"— tiel dekfaris la bulgaraj ofi- 
clroj. Parolls ankaŭ la sovetaj korespondantoj — 
pri tio. ke la faiismo baldaŭ estos definitive fraka- 
sita, pri la mlsio de la Ruĝa Armeo. Cefo de nia grupo 
estis la  verkisto Vadim Kotevnikov.

Ni demandis, kie estas la germanoj. La generalo 
respondis, ke ili jam forkuris el Ruse. sed ĉu germanoj 
cstas cn Sofio aŭ aliloke cn Bulgario, II ne scias.

En la fino de tiu vespero al mi proksimiĝis nia 
korcspondanto Vladim ir Rudnij kaj diris: „Aŭ$kultu 
Dima, ĉu morgaŭ nl ne povas forveturl al Sofio?“ 
Mi respondis: „Cu eblas? Sed nl ne scias, klo okazas 
tie.“ Kaj li: „Guste tiel — ni ne scias. Sed ni ekscios. 
Ni veturos de Ruse al Sofio kaj ni vidos, kio okazas 
en Bulgario.”

Tute ne estis malfacile konvinki min. Ni iris al la 
generalo, apud li sidis Koĵevnikov. (Rudnij anticipe 
cstis dividinta kun li sian ideon). A l nia pcto pri 
sŭtomobilo por veturi al Sofio kaj tle renkonti la 
sovetajn trupojn la generalo respondis, ke tio  tute
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ne cstas malfacila. Li ordonis. Oni dortis al ni aŭto- 
mobilon kaj ioforon-soldaton. La gcneralo tamen aver- 
tis, ke I I  tute ne scias, kio okazas en la lando. Ko- 
ĵevnikov — ankaŭ.

La vesperon ĉluj revenis en Curĝu, sed mi kaj Vo- 
lodja restis en hotelo en Ruse. Prumatene ni ekve- 
turis. Survoje — nenio fotinda.

Tagmeze krevis pneŭmatiko. Tio okazis proksime 
al izolita domo en kamparo. Dum ni ordigis la 
pneŭmatikon, al ni proksimiĝis vilaĝano. L i ĉirkaŭ- 
rigardis nin kai rapide reiris en la domon. Post mi- 
nuto li elkuris kun granda blanka pano kaj vinberoj, 
kriante: „BratuSki* 1 * 3, saluton, saluton! Kiel mi ĝojas, 
kiel ml ĝojas. . .1“

lom antaŭ TSrnovo nin haltigis partizana patrolo* 
l l i  estis vestitaj en ĉio ajn kaj havis diversajn armi' 
lojn — germanajn, anglajn. N i haltigis la aŭton. 
Iom poste mi komprenis, ke la patrolo prenis nin por 
germanaj oficiroj. N i estis cn uniformo de militma- 
ristoj — kapitanoj-inĝenieroj el la Nigramara Floto. 
Tiu j uniformoj estis malhelaj kaj la partizanoj ckpen- 
sis, ke ni estas faSistoj — de SS. Ili  proksimiĝis kun 
malicaj vizaĝoj. Sed kiam ili enrigardis tra la vitro  
kaj vidis la ruĝajn kvinpintajn stelojn sur niaj kapoi, 
i l i  eltiris nin el la aŭto, komencis brakumi kaj feti 
nin en la aeron kaj krii: „hural“

Kiel ni deziris foti tiam, sed tio cstis neebla — 
ili senĉese nin ĵetis supren kaj kriis „hura!“. . .

En Tŝrnovo oni kondukls nin al la stabo dc la 
partizana taĉmento. Eble jam estis la Naŭa de Sep- 
tembro. Oni gastlgis nin, proponis al ni monon. 
Kompreneble, ni rifuzis, sed petis pneŭmatikon por 
la aŭto. Kaj i l i  disponigis al ni bonegan »0pcl-0lim - 
pia“, kics ioforo estis helpanto de la partizanoj kaj 
mem proponis veturigi nin gis Sofio. M i pensas. ke 
tiu homo estis nomata Simeon. Ni revenigis la aŭto- 
mobilon kun la soldato al Ruse kaj veturis pluen.

Sofion ni atingis, kiam jam regis la Patrolanda 
Fronto.

Nun mi pensas: kia aventuro fakte estis nia vetu- 
rado! Sed la korespondanto devas ja vidl ĉion! Cu 
alimaniere ni povus por tuta vivo memori tiun ĉi 
septembran entuziasmon en Bulgario!

Vere, en neniu alia lando ni entreprcnus similan 
aventuron. N i estis konvinkitaj, kc sur la vojoj dc 
Bulgario al ni povos okazi nenio malbona, ke la bul- 
garoj cstas niaj fratoj.

> Fama bulgara prunbrando.
1 Sipka — loko en la  Balkano, ki~ okaiis plej sango-

v e ria i ka j deeldaj bataloj inter rusoj ka j bulgaraj vo- 
lontuloj unuflanke k a j turkoj — atiflanke.

3 Bratuiki — el la  rusa oorto tb rah  (frato), t. e. 
fratetoj. Per tiu kar snomo la  bulgara popolo adr sas 
sin al la  rusoj.

In tervju is: Panajot Denev

E L  B E T O N O

Sur la p le j alta supro de montpasejo de Trojan ekstaris noua majesta monumento el 
betono ka j granito, nomita „Arko de la Libero". O i esprimas la dankon kaj la amon de la 
bulgara popolo al la rusaj kaj sovetaj homoj, kiuj batalis por la libero kaj sendependeco de 
nia patrolando kontraŭ la otomana kaj faŝista jugoj.

Antaŭ la monumento brulas eterna fajro. Interne estas du haloj —  ekspozicia kaj rita.
Honore al la rusaj kaj sovetaj soldatoj-liberigintoj en Bulgario estas starigitaj p li ol 

500 monumentoj.

D e d iĉ e  a l  l a  3 6 a  d a t r e v e n o  
d e  l a  n a ŭ a s e p te m b r a  v e n k o

BOCDAN CLOCINSKI

LA SENLIMA KAJ LA  
NETAKSEBLA. . .

Kio estas senlima? La monto? La maro? 
La oceano? La ĉielo? Kaj kio estas netaksebla? 
La suno? La patrolando? La libero? La riĉa* 
ĵo j, k iu j dormas en la sino de la tero kaj mor* 
gaŭ modlos la estonton?

Jes — kio estas senlima kaj netaksebla?
Jen demando, kiu supozigas multajn res* 

pondojn. Iam per la respondoj iu j sin ekzer* 
cas pri spriteco, aliaj per la respondoj stre* 
bas al saĝeco, tria j asertas, ke ne ĉiu estas 
kapabla eksenti la majestecon de tiu j ĉi kate- 
gorioj. . .

Sed la senlima kaj la netaksebla estas Ĉiam 
ĉirkaŭ ni. Kaj en ni!

Antaŭ kelka tempo mi vid is en la vagonaro 
plorantan viron. Sajne nenio estas p li prema 
ol ploranta viro. Ia granda malfeliĉo estis 
trafinta kaj frakasinta lin.

— Povas esti, ke v i ĉion perdis, — konso- 
lis lin  hoinoj, — sed v i havas amikojn, sekve 
v i estas riĉa. . . Supren la kapol

Kaj i l i  pravas. Unu el la senlimaj kaj ne- 
takseblaj trezoroj en tiu  Ĉi mondo estas la 
amikeco. La amikeco, la frata interhelpo 
estas miraklo de la m irakloj. Feliĉa tiu , kiu 
havas ilin l

La samo validas ankaŭ por la ŝtatoj. Tial 
ni komprenas, pro kio Georgi O im itrov tiel 
emocie kaj bildece deklaris: nia amikeco kun 
Sovetunio estas kiel la suno kaj la aero por 
ĉiu v iva estaĵo. Klare estas, pro kio ankaŭ 
kamarado Todor ĵ iv k o v  eldiris la plej belan 
popolan benon por ĝi: de jarcentoj por jar- 
centojl

La bulgara-soveta amikeco estas unika 
fenomeno ne nur en nia historio.

La radikoj de tiu  amikeco estas tre profun- 
daj, i l i  kuŝas en la tavoloj de tuta jarm ilo; 
ilia j vivsukoj elŝprucis kun aparta forto an- 
taŭ unu jarcento. Tiam el la alta tribuno de la 
franca parlamento la granda V iktor Hugo 
direktissian potencan voĉon al ĉiuj parlamentoj 
kaj meridianoj:

K A J  O R A N I T O ----------------------------------------
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— Oni ekstermas unu popolon. . . Cu Ci 
tiu fakto havas atestantojn? Jes, nur unu 
atestanton: la tuta mondo!

Tamen la mondo ŝajnigis sin blinda, trom- 
pata de siaj „oficialaj“ reprezentantoj el pa- 
lacoj, el ministraj kabinetoj, el ambasadoj. 
Kio restis por la katenita kaj buĉata bulgara 
popolo? Nenio aiia krom en maidormo kaj en 
sonĝo flustri:

— Se ĉiuj surdiĝus kaj ĉiuj blindiĝus, eĉ 
tiam Rusio aŭdos kaj vidos la maljustojn. . .

Kaj okazis ĝuste tiel. Ekmarŝis Garŝin kaj 
Afanasiev, ekmarŝis kun sia ĵurnalista not- 
libreto Nemiroviĉ— Danĉenko, ekmarŝis miloj 
el apudvolgaj urbetoj kaj stepaj vilaĝetoj, 
marŝis Ivanoj kaj Stepanoj, Nikanoroj kaj 
Osipoj, Alekseoj kaj Pantalejmonoj. Popolo, 
soldatoj — ĉio kuniĝis en impeto por ek- 
flugi tra Danubo kaj helpi la sklavigitan 
bulgaran fraton. Ui vadis en koto, frosto- 
tremis en neĝventegoj, ilia sango fluis apud 
Pleven kaj Nigra Akvo, mortis en lazaretoj apud 
Plovdiv kaj Sofio, kuŝiĝis en fratajn tomb- 
ejojn apud Sipka kaj Sejnovo. Ne estas an- 
gulo trans kaj maltrans de Balkano, kie ne 
dormas la blankaj ostoj de niaj liberigintoj.. .

Poste? Kaj birdoj kantis super la bulgaraj 
grenkampoj, kaj malhelaj nuboj pendis super 
nia lando, viciĝis ĝojoj kaj malĝojoj, kaj ĉio 
konfirmis unu nuran veron: nia plej certa 
protektanto kaj frato estas la lando de „bra- 
tuŝki". En la infero de la monarkofaŝismo 
kaj kapitalismo, en la katastrofaj skuoj de la 
Dua Mondmilito helpe al ni alkuris ne aliaj. 
sed la nepoj de la iamaj brjanskanoj kaj orlo- 
vanoj. Kaj poste, kiam ni devis elrampi el la 
polvo kaj la ŝlimo de la ekonomia detruo 
kaj postresto, denove ili etendis manon al ni.

Sed ne la muzeoj estas la ĉefa argumento de 
tiu amikeco, ne la arkeologiaj elfosaĵoj, ne la 
lernolibroj de historio, ne la arkivoj, ne la 
ekskursgvidantoj. Tiu ĉi amikeco ĉirkaŭver- 
ŝas nian tutan hodiaŭan tagon, ĝi estas la 
plej viva kaj plej verda arbo en la nuntempa 
bulgara ĝardeno. Sidante ĉe la fenestro, mar- 
ŝante tra la kamparo- — ĉiam kaj Ĉie ni vi- 
das ĝiajn manifestaĵojn kaj fruktojn. Jen 
afiŝo kun la unua bulgara kosmonaŭto. Jen 
..Moskviĉ" kun veturanta familio. Traktoro 
kun plugiloj. Kombajno meze de matura tri- 
tiko. Uzino en la piedoj de Balkano. Poŝtisto 
kun letero de nia studento en Moskvo. La 
romano „La kvieta Dono" sur nia tablo. La 
certaj kaj nealireblaj limoj de nia popola 
respubliko. Neeble estas nombri ĉion, kion 
donas al ni la bulgara-soveta amikeco.

Eksterlandaj gastoj de Bulgario nefoje mi- 
ras: kiaj faktoj? Mekanikistoj el la sovetaj 
regionoj Azovskij kaj Mjasnikovskij venas por 
rikolti kaj draŝi en la blokoj de Pleven-distrik- 
to kiel en plej amata grenkampo. Specialistoj 
el Kremenĉug helpas al laboristoj en Debelec 
pri la organizado de la laboro kaj pri serĉado 
de plej ĝustaj teknikaj solvoj. En la traktor-

uzino de Karlovo oni aŭskultas. la konsilojn^ | |  

de inĝenieroj el Poltavo. Bulgaraj specialistoj « 
veturas al la institutoj kaj kombinumoj de * 
Leningrado. Du popoloj, du landoj vivas 
kiel frato kaj fratinol

—  Vere interese! — ekkrias la eksterlan- 
daj gastoj.—  Kia kontrakto ĵetis vin en tian 
nedisigeblan brakumon?

Ne estas malfacile respondi. La kontraktojn 
oni subskribas per inko, kaj la nia estas sub- 
skribita ne nur per inko! Oni ilin  konfirmas 
per stampo, kaj la nia portas ankaŭ alian 
alojon. Ratifikas ilin  parlamentoj, kaj la 
nia estas benita ne nur per levo de parlamen- 
tanaj manoj. Gi estas skribita per la signoj 
de komuna alfabeto. Gi la tuta estas teksita 
el la komune verŝita sango kaj ŝvito. Kiel 
neviŝebla stampo sur ĝi kuŝas frataj tombejoj 
kun blankaj soldatostoj.

Kaj la plej grava: ĝi la tuta estas lumigita 
per la ratifiko de la plej certa, plej granda 
garantio: nia komuna kredo je la triumfo de la 
komunismo.

Jen tio estas la bulgara-soveta amikeco: 
ĝi venas el la pasinteco, floras kaj maturi- 
ĝas en la nuntempo, por doni ankoraŭ pli 
abundajn fruktojn en la estonteco. Fenomeno 
senlima kaj netaksebla. Heroldo de la rilatoj 
inter la popoloj en la morgaŭa pli perfekta 
ir.ondol

J>lrin kantas — 1980“: popola kutimo el vilaĝo 
Jakoruda.
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TPETRO KONSTANTRRDV

MANIFESTAĴOJ 

DE LA 
POPOLA 
ANIMO
.P IR IN  KANTAS—1980-

Dum la lastaj du suno- 
plenaj tagoj de aŭgusto el 
ĉiuj anguloj de Pirin-regiono 
ĉe Predel* 1 * kolektiĝis kantis- 
toj kaj ludistoj, rakontan- 
toj kaj famaj rondodancan- 
toj —  la viva popola anime- 
co, konservita tra la jarcen- 
toj en sono, vorto kaj ko- 
loro.

Tio estis dekoj da kant- 
g rupoj, novjaraj gratula- 
ntoj, nuprofestantoj, blank- 

. haraj ŝalmistoj —  ricevintaj 
.-St multaj pasintaj genera- 
..c i^  ne nur la gentan san- 
;.gori, $®d ankaŭ la heredan 
-ereori ja l melodio, ritmo kaj
* kolorhosTionio.

La/dekrVvoj ambaŭflanke de 
> Predel . ajg^cnis la tondradon 
■ de ritaj-tanitoiroj, la diskan- 

tajn voĉojn^ae Jajnaj kordoj 
: kaj ebonaj ŝelmstoj, la kan- 

tojn de ju n u lin o jj& j sveltai 
; iunedzinoj, resendis jilin al 

la arbaroj kaj en la ' sabata 
‘ frumateno la monto ekkantis.

Dum la unua tago de la 
i kvara festivalo de folkloro 

„Pirin kantas-80“ sur Predel 
estis aŭskultitaj pli ol 6000 

; plenumantoj de kantoj kaj 
i popolinstrumentoi, de dancoj, 

ritoj kaj spektakloj sur ses 
[ estradoj ,an jaŭ  dekmlloj. da
p. spektantoj.

Super ĉio dum tiu festi- 
valo dominis la Ĉiovenka po- 
pota kanto. Plenumita deapar- 
taj kantistoj kaj kantisti- 
noj, de viraj kaj virinaj kant- 
grupoj, ĝi estis prezentita

1 Predel — loko Infer la montoi 
Pirin  kaj R ila .

1 Blagoevgrad — la distrikta
centro de tiu regiono.

s „Gtdulkau—gutlosimila trikor- 
da popola muzikinstrumento.

en sia tuta melodiriĉeco, tiel 
karakteriza por la loka vo- 
kala folkloro. Komenciĝante 
de la nuptokantoj de vilaĝo 
Gabrene kaj finiĝante per la 
elegia beleco de la kantoj de 
fratinoj Emilija kaj Svetla 
de vilaĝo Dolen, la tuta re- 
pertuaro de la festivalo-kon- 
kurado estis emocia rakonto 
pri la angoroj, ĝojoj kaj es- 
peroj de la ĉi-tieaj homoj. 
Pri la fekunda tero, pri naski- 
ĝoj kaj nuptofestoj, pri im- 
petaj amuzadoj kaj intimaj 
nomaj sekretoj.

Pruvo pri la senlimaj eble- 
coj de la popola talento estas 
ankaŭ la iakto, ke en la ple- 
numo de kelkcentoj da popol- 
kantoj eĉ la plej precizaj 
fakuloj tute ne povis mal- 
kovri ripeton ne nur en la 
apartaĵoj de la plenumoj, sed 
ankaŭ en la vortriĉaĵo de la 
diversaj tekstaj variantoj.

Kompare kun la antaŭaj 
tri festivaloj, en „Pirin kan- 
tas —  80“ konsiderinde pli va- 
rie estis prezentitaj la popol- 
kutimoj kaj ritoj, konservin- 
taj dum multaj labor- kaj 
festotagoj la vivosaĝon kaj 

, ia homan etikon de nia po- 
poIo.Aparte vaste estis pre- 
zentita la infana folkloro. 
Kelkaj el la infangrupoj ple- 
numis tiel sincere kaj kap- 
tante siajn ludojn kaj kan- 
tojn, kvazaŭ ili estus for- 
gesintai kaj la estradojn, kaj
la Dubiikon.

Ce ĉiu estrado la organi- 
zantoj estis aranĝintaj mal- 
grandajn etnografiajn ekspo- 
ziciojn pri la koncerna re- 
giono. Tio estis ebleco inon-

tri ne nur la materialan kul- 
turon de la vivmaniero, sed 
ankaŭ la neimageblan riĉe- 
con de koloroj kaj simboloj, 
de brodaĵoj kaj kudraĵoj, krei- 
taj de la fantazio kaj artta- 
lento de la ĉi-tiea virino dum 
la plej pezaj jaroj de sub- 
premo kaj nigra sklaveco.

La serĉado de ĉiuflanka 
estetika efiko de la tradicio 
sur la nuntempulon estas ĉefa 
celo de la folkloraj festiva- 
loj „Pirin kantas“. A1 tiuj 
ĉi problemoj estis dediĉita 
ankaŭ la scienca sesio pri 
esploro de la folklora here- 
daĵo de Pirin-regiono, oka- 
zinta en Blagoevgrad* tuj 
post la fenno de la festivalo.

La vesperon post la festi- 
valo sur Predel ekflamis faj- 
roj, la steloj malsupreniĝis, 
eksilentis voĉoj.gŝdulkoj3 kaj 
liutoj, kaj la festo daŭris en 
la animoj de la homoj.

La solena konccrto, kiu oka- 
zis la sekvan tagon, kolektis 
sur la superverŝitaj de roso 
kaj suno herbejoj de Predel 
pli ol cent mil homojn. De- 
nove levis voĉon la sakflu- 
toj kaj ŝalinoj, eksonoris lin- 
tiloj, ekkantis centoj da kan- 
tistoj kaj kantistinoj. Kaj 
en tiu ĉi hela nubo el kantoj, 
homoj kaj suno ĉiu travivis  
ne zorge pripensitan scena- 
ron aŭ artan spektaklon, sed 
la manifestiĝon de sia pro- 
pra animo, la treinon de la 
kotnuna sango, kiu ligis kaj 
ligas la homojn tra multa 
riverbasenoj kaj rckoriĉaj inon- 
tokrestoj, tra multaj jaroj 
kaj tutaj jarcentoj.
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EN LA VICOJDE LA AKTIVAJ 

KONTRAŬFAŜISMAJ BATALANTOJ

Inler la'b lindaj eiuilanoj d t  nia lando ne eslas malmullaf liu j, kiuj parloprenis la  kontraŭfaiisman balalon, 
/nler ili eslas anltaŭ nia samideano KIRIL M AN OV SA V O V , lo tan laen  Sofio. Li eslas oigla, iiam  bonhumora homo 
kun ri/a  vimsperlo. K-do Manev bonege memoras la  pezajn jarojn de la  ka ilalismo ka j monarkofaSismo kajinlerese 
rakonlas pri lli. Ni prtis lin  dioidi kun n ia j leganloj siajn travioajojn el liu lempo.

Mi naskigis cn malriĉa vilagana fam ilio cn vilago 
Gabrovdol. Pro malsanigo mi, 7-jara. tute pcrdis la 
vidkapablon dc unu okulo kai duonc dc la alia. En 
19(3 j . ,  arcstita kaj turmcntita cn la Dirckcio dc la 
Polico en Sotio. mi kompletc blindigis.

Kicl junulo mi trc ŝatis ludi violonon, scd cn 1937 
cnamigis ai la akordiono kaj nc disigas dc gi ankaŭ 
nun.

E-on mi lcrnis en 1923 j .  cn la Instituto dc Blindu- 
loj en Soiio. Nia amata E-lektoro cstis k-do Asen 
Grigorov. Li inspiris cn niajn korojn amon al la hom- 
amaj idcoj dc E-o kaj la komunismo.

Kun multaj ekstcrlandaj e-lstoj mi korespondis 
gis nun. Jam cn 1929 j. mi ekhavis letcrkontaktojn 
fcun sovetiaj blindaj c-istoj. La E-rondo en nia lcr- 
nejo organizis la ddonadon dc la unua cn la mondo 
E-gazclo cn brajlo sub la nomo „Fajrero“. Dc gi apc- 
ris kdkaj numcroj.

E-o ludis gravan rolon cn mia tuta vivo. Mi tut- 
kcre gin amas. Regulc mi mcmbras cn nia b lindula  
E-societo „Balkana Stelo", mi kantas en la fioro ĉe 
Asocio dc Blinduloj en Bulgario kaj ankaŭ en la 
Ĥoro dc Soiiaj E-istoj.

Frue mi aligis al la noblaj komunismaj ideoj. Mia 
pli aga frato csts kudrislo kaj komunisto, amiko dc 
Slavĉo Pctrov (poste fama partizankomandanto sub 
la nomo Slavĉo Kadomirski). samc kudristo, komunisto 
kaj c-isto. Li naskigis en najbara vilago Elovdol. 
Ankaŭ mi amikigis kun Slavĉo.

Mi partoprcnis cn ĉiuj iniciatoj dc la Komunista 
Partio — unuamajai manifcstadoj, mitingoj ka. Ek- 
zemple ligc kun la Nova Jaro 1934 cstisorganizita gran- 
da amuzvcspcro cn salono dc la tiama urba kazino — 
str. .Gurko" I .  Gi cstis organizita dc la sindikato de 
sukcraĵaj laborisloj. Tiutcmpcmi cstis trc bona amiko 
kun la dslara antifaŝisto-c-isto Nikola Sopov — 
sckrctario dc la Laborista E-Asodo. Mi alkondukis 
orkcstron, kiu ludis senpage. Cirkaŭ 2000 pcrsonoj 
kolektigis kaj post artprogramo vigic ekdancis kaj 
kantis. Subitc invadis policanoj, kojncncigis batalo, 
la policanoj pafis. Eslis vunditaj kdka j laboristoj. 
Duono dc la ĉccslantoj batalis kontraŭ la polico, 
ĉar gi ordonls, kc ni ĉesigu la amuzvespcron, ia alla 
duono tamcn pluc dancis kaj kantis. Falis mortigita 
18-jara junulo, Stojanĉo cl v. Bcbrovo, kudristo.

Vcnis ankoraŭ pli peza tempo — la 40aj jaroj. 
En Eŭropo bolis la m iiito. En 1942 j. Slavĉo Rado- 
mirski konatigis min kun Violcta Jakova, aktiva  
antifaŝistino, kiu kaŝis sin kaj logis ckslcrlcgc cn 
Sofio (poste ŝi iris al la partizantaĉmcnto dc Tran). 
Tiutempc mi logis cn kv. Lozcncc, proksimc al ler- 
nejo „Pcnĉo Slavcjkov".

Foje, proksimigantc al mia domo, mi aŭdis du pa- 
fojn. „La gendarmoj komcncis persckuti iun. . .“ —  
ekpensis mi. Enirintc hcjincn mi funkciigis la radion 
fcaj cfcsidis. Post ndongc aŭdigis atenta frapado sur 
la pordo. M i malfcrmis. Violctal

— C«i oni pafis post vin?
— Jes, sed tio estis malproksime. Neniu postkuris 

min.
M i kuŝigis ŝin sur la liton dc mia cdzino, kaj mi 

mem ckkuŝis sur la ripozsofo. M ia logcjo cstis mal- 
vasta.

Frumatene aŭdigis frapoj sur la pordo.
— Kiu — tic, fruc?
— Policol
— Polico — bonc. Scd ĉu nc cblas iom mallaŭte? 

Ci tie cstas malgranda dormanta infano.
— Kiu logas ĉi tie? Donu viajn legitimilojnl Cŭ 

cstas ĉe vi frcmda homo?
— Jcs, unu knabino cstas ĉe mi, ŝi laboras en la 

kuirejo dc la germana tcndaro, Ganka Stojanova Ne- 
ŝcva d  Orcŝak, Trojan-rcgiono. Scd lcgitimilon ŝi 
nc liavas ĉc si. ĝi cstas tic, cn la tcndaro. Se vi volaŝ, 
vi povas kontroli.

Verc ckzistis Ganka Stojanova, amikino de nia 
familio, sed en la momcnto ŝi tute ne estis en mia 
domo.

— Nu, lasu la blindulon, — diris unu d  Ia poli- 
canoj. — L i cstas nia homo, ĉiuj ni konas lin.

l l i  foriris al la pordo dc mia frato. La blokado 
daŭris gis posttagmczo. Kiain gi finigis. mi kaptls 
Violcta-n subbrake kaj pcr la tramo ni atingis la 
urbocentron. Ci tie Violeta lasis min kaj perdigis en 
la homamaso.

En la printempo dc 1944 pro la bombadoj mia fa- 
m ilio cvakuigis cn nian naskigvilagon Gabrovdol. 
Ankaŭ mi iris tien.

Ci tic mi laŭpove helpis la partizanojn. La rcgpo- 
tcnco cstis malforta, la partizanoj longc restis en la 
vilaganaj domoj — la popolo ĉicl subtcnls ilin . Eii 
tiu tcmpo aparic bonan rolon ludis mia akordiono. 
Kun gi mi ĉirkaŭadis la vilagojn, ludis por la junuloj 
cn ilia j domoj ĉc nomfcstoj, cn amuzvcspcroj ka. 
Cie mi kantis ankaŭ novajn, partizanajn kantojn, 
kiujn la junaj homoj lemis de m i. Ofte la partlzanoj 
okupis armile iun vilagon, arestis la rcgantojn kaj
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se iu el ili estis montrinta sin tre (ervora ĵ  servanto al 
la faŝista aŭtoritato aŭ faris malbonon al la parti- 
zanoj, onl iuĝis lin  publike, sur la vilaĝplaco, en la 
ĉcesto de ia tuta loĝantaro. Unue ĉiam parolis iu 
partizano pri la situacio en nia lando kaj en la mondo, 

oste okazis la popola juĝo, finc la partizanoj kantis 
aj la tuta loĝanlaro volonte kunkantis. M i ludis 

per la akordiono. Por ke la pollco poste ne punu min, 
partlzanoj ĉiam venis Itejmen kaj kamuilc arestis 
min, kvaz/ŭ  mi perfortite iras kaj ludas.

Multo estis trav iv ita  dum tiu j jaroj, sed mi rakon' 
tos ankoraŭ nur pri unu interesa okazaĵo.

En kunveno de la partia aktivularo en Gabrovdol 
la komandanto de la partizantaĉmento „Georgl D i- 
mitrov" starigis la taskon pri scnarmigo de 14 solda- 
toj kaj unu suboflciro, kiu) pasigls sian forpermeson 
en nia vilaĝo. La armlloj estis necesaj al la taĉmento.

Mi konis la suboficiron — Todor Stojĉev el vilaĝo 
Kalajĝilar (nun Prisojna), regiono de Omurtag. Li 
havis fraton kaj fratinon, kaptitajn kiel partizanojn 
de la taĉmento de Gorna OrjaAovica kaj ĵetita jn  en 
mallibereion. Lia domo en Kalajĝilar estis bruligita 
dc la fasistoj.

Mi raportis pri ĉio ĉi al la taĉmcntestro, kaj li  pc- 
tis min aranĝi por li renkontiĝon kun la suboficiro. 
Tion mi faris.

Ce la rcnkontiĝo la suboficiro promesis helpi la 
taĉmcnton havigi al si kartoĉojn — perc de sla kuzo. 
kiu cstis estro de armilprovizejo en la kazerno de 
Pirot.

Kaj en unc varmega ju lia  tago mi, kun akordiono 
surdorsc kaj kofro en la mano, akompanata de miaj 
edzino kaj 8-jara infano, eniris la atcndejon de la 
stacidomo en Pirot. Rimarkinte la akordionon kvar 
soldatoj, irantaj forpermese, invitis  min al $i kaj petis 
min ludi. M i volontc faris tion. La ludado daŭris 
longe, ĉar la vagonaro malfruis. Kiam finc ĝi alve- 
nis, mi, la edzino kaj la infano envagoniĝis kune kun 
la soldatoj kaj en la kupeo la amuzado daŭris.

La militpolico ordinare cstis en la unua vagono 
post la lokomotivo, nii sciis tion kaj preferis esti 
tie, sed nun estis nenature rifuzi al la soldatoj.

Post kclka tempo la konduktoro avertis, ke oni 
pretigu siajn pakaĵojn —- l a  militpolico faras kon- 
trolon.

La policanoj kontrolis la pakaĵojn de la civilu lo  
kaj junulino, kiuj estis en mia kupeo, sea mian blin- 
dulan simplan kofron eĉ ne tuŝis.

— Kial vi ne venis al ni kun la akordiono? — de- 
mandis unu policano.

— Ci tien kun la so ldato j.. .  — diris mi. — Sed 
ankaŭ al vi mi venos — laŭvice la muelilo m uelas.. .

lu  policano levis la akordionon, prenis min sub- 
brake kaj ekkondukis min al la unua vagono.

— Kaj la pakaĵon? — demandis la policano.
— Ci restu ĉc la edzino, — mi respondis kaj fortc 

puJis la lignan kofron sub la piedojn de mia edzino. 
Ŝi sidls tute trankvila, opiniante, kc en ĝi estas 
hufonajloj, ege mankantaj tiutempe.

Cis Sofio mi ludis al la policanoj kaj i l i  regalis 
min per greka konjako.

Sofion ni alvenls vespere, iam en mallumo. Ce la 
kaio la edzino etendls al mi kun peno la negrandan, 
scd pezan kofron. Mia patro atendis nin kun ĉeval- 
veturilo.

La sekvan vesperon la partizanoj en unu vilaĝo 
apud Radomir ĝoje malplenigis la kofron: en ĝi estis 
1100 kartoĉoj por aŭtomata pafiio.

inlervjuis: Kunĉo Vŝlev

Lige kun la 7oa datreveno 
ekde la nasklgo de D. Kaljaŝkl 
KRUM KJULJAVKOV

DIMITRO KALJAŜKI
Vualls Osogovo*n* nokt’ obskura.
La nub’ tegmenton vastan Jen etendls. 
kaj ĉio dronis jam en dorm* plezura.
Nur dcnuncanto en maldonn* atendis. 
Perfidis iam pop* la apostolon*. 
vin same tiel denuncanto trafis.
KaJ same kiel Levskl per pistolo 
scntime kontraŭ malamfk* vl pafis.
Pro I* paf ’ romplĝis la  silent* vilaĝa: 
vl kuŝis jam senmova, mortigita, 
ka) cirklon niarkis vla sturm* kuraĝa, 
vin la murdist* rigardls tim igita.
Junul*, ekkantu kanton vl bravulan! 
Rakontu, maljunul* al la ncparo,
Kaljaŝki kiel lalis. kuraĝulo. 
ni kiel. gajnis la  libcron Itaran!

E l la  btilgara: D . Haĝiev

1 Osogovo — montaro en Sudokcidenta Bulgario* 
n kies picdoj situas la naskiĝvilaĝo de Kaljaŝki — 
ilcnci, distrikto dc Kjuslendil. Kaijaŝki cstis el- 

stara funkciulo de Bulgara Komunista Partio, sindona 
kontraŭfaŝisma batalanto. Je 28 . 02. 1943 li,  orga- 
nizanto dc la partizana movado, cstis dcnuncita dc 
fihomo kaj pereis de policana kuglo.

3 La apostolo de la libcro Vasil Levski.

/ /  Premlo de la literatura 
kronkurson — traduklta poezio 
SERGEJ OSTROVOJ

LA MILITO
Kvin jarojn min milito batis.
Ĉu tio multc? Aŭ malmulte?
Kvln jarojn ĝ i mln mortpaladls. 
ĉu tio multe? Aŭ malmulte ?
M i paŝls tra l*mi|it* kvln jarojn.
En ĝia akvo. C iaj fajroj.
En ĝia plumbo kaj diboĉoj.
Tra la obusoj. Tra 1’kartoĉoj. 
ĉe plago plag*. Kaj mort' ĉe I kor*.
Sed al la mort’ ml d iris: <For!>
Kaj morto min ne tuŝis jam.
Do, mi pli forta ol la flam*?
Pli ol la sort’? 01 la turmcntoj?
01 plurnb’ Siranta je fragmentojn?
01 ŝtonaj krioj kaj malbenoj?
01 tero griza pro ĉagrenoj?
Ne, kiu ajn event' sur ĝ i, 
mi —  forta pli! M l forta pli!
M l tumas mln al v l. v ivantoj.
Al vi, obcliskar' en kampoj.
Al antaŭul*. Al samtempul*.
Al Ĉiuj homoj de futur*: 
ne invcntita tia  forlo, 
per kiu mhi forfalĉus morto!
Bombardis mln mctalskualo —  
mi pli firmiĝis ol metalo. 
Osvcncim-fornoj muĝe blekis —  
terglobon ml surŝultren metis, 
ke lajr' esting u fajron ĉi, 
ke brulu for malbon* e n ĝ i..
Ho, mla vago tlom foris, 
ke eĉ post min anĝeloj ploris.
Do, ml brakumos vin per lum*, 
al mia koro fldu nun.

El ia  rusa : Nikolao Fedotov
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PETRO POLIŜĈUK.
TaSkento

FRATA SALUTO
Al vl, niaj fraloj bulgaraj, 
nl scndas gratulojn de Tkorot 
Pri la liberiĝ' epokfara 
ni ĉiam konservu memoront

Septembro la Naŭa estas 
ĉapltro de 1'ĝloro popola.
Por vla popolo ĝi restas 
pri la pereinloj konsolo.

Por via popolo la dato 
simbolas liberan ekzlston.
Ne vane perels soldatoj. 
venkinte la monstron faSlstan!

Kun mia popol* man-cn-mane 
antaŭen marSas bulgaroj.
Do estu fellĉaj ka) sanaj, 
sukcesu en Cio vi, karajl

Dua premlo en la literatura 
konkurso — origlnala poeziO 
PENKA PAPAZOVA

M l ESTAS parteto de v l

Mi estas parteto kaj doloro,
de tlu vlvo. kluj brllas ,
bela en nlaj okuldj:
kaj malfaclla.
M i estas Mi estas parteto
grenĝrajno de braval revoj.
de peza spiko. kluj ekiris
la vivon la vojon
en sla koro al la korol
katlnta.
Sablcro M la bela patrujo,
ml estas kun odoro
de tlu tero, de pano,
por ĉlo kun blankaj
trovinta uzlnoj,
la lortojn. ml estas
Mi estas parteto parteto
de ĝoj' de v l !

DIMITRO PETROV

MIŜA —  LA 
VENKINTO

La X X I I  olimpikoj en Moskvo iiniĝis. Ciuj ni de 
matcno ĝis malfrua vcspero spektis la konkuradojn, 
kaj ncniu riproĉis la ccterajn, ke i li  deflankiĝas de 
siai laborlokoj kaj ne mallevas la okulojn de la telc- 
vidaparatoj. . .

Por esti precizaj ni diros. ke la olimpikoj ne nur 
finiĝis, scd ankaŭ komenciĝis kaj okazis. Se oni ta- 
mcn dum tiuj tagoj estus rigardanta la tclevidon de 
kelkaj okcidenteŭropaj landoj kaj icgus ties aŭtorita- 
tajn jurnaloin. oni povus csti certa. ke olimpikoj 
ne okazis. Aŭ sc io simila okazis. ĝi cslis tute pala 
kaj malatcntinda. Malgraŭ la insistoj de la spektan- 
toi kaj lcganto j la plimulto da rimedoi por amas- 
inlormado en tiuj okcidentcŭropaj landoj ne decidis 
spcguli la «malintercsajn" ludojn kaj tiel ankoraŭ- 
foje montris. kc ili cstas vcrc ^sendepcndai". . .

Kelkaj okupiĝis pri clscndoj pri la tiel nomataj 
..grandaj ludoj" dc la antiolimpikulo Karter en Fi- 
iadclfio. kie oni atingis du, sed tamcn eksterordina- 
rajn rckordojn: pri plej malalta vizito kaj pri manko 
dc rekordoj.. .  Tio ankoraŭfojc konvinkis nin, oer 
kia ..objektiva" informado estas provizata la tiea 
civitano. Jurnaloj kaj gazetoj en Usono kaj Sudaf- 
rika Respubliko, en Tajlando kaj Sud-Koreo provis 
konvinki la loĝantaron. kc dum ia  tniskvai olimpikoj 
oni atingis ncnion notindan. La agentejo DPA sciiĝis 
cl Hamburgo. kc la proĝramo ĉe la malfermo de la 
ludoj „nc vekis intcreson", ĝi estis „enuiga“. Kaj la

brita eksterafera ministro lordo Karlngton apelactls, 
ke oni ne permesu al la rusoj fari tiun „propagandan 
venkon".. .
b Sed ni aŭdu ankaŭ aliajn  okcidentanojn, kiuj ta- 
men vizitis la X X I I  olimpikojn cn la soveta ĉciurbo.

-V a n ii j estis la limoj, ke mankos naĝistoj el Usono 
kaj GFR. En Moskvo la konkurado en ĉiu disciplino 
estis tiel forta. . .  M i neniam partoprenls pli fortan 
konkuradon" (Gudju, ojimpika ĉampiono el Anglujo).

„Tiu ĉi impresanta fcsto cstis vera himno de la 
sporto" (Krespi, prezidanto de la Intcrnacia Asoclo 
de Sporta Gazetaro).

„MI spektis multajn sportajn festojn, sed kiel ĉi 
tiun — unuafoje" (Deven, ĝenerala sekretario de la 
sportaj federacioj en Belgujo).

„Mi pritaksas la organizadon de la boksaj turniroj 
kiel la plej bonan el fa tri lastaj olimpikoj“ (H il, pre- 
zidanto de la Internacia Asocio de Amatora Bokso).

„Mi vizitis 127 landojn. sed tian modernan sportan 
bazon kaj rilaton al la disvolvo de la sporto ncnic 
mi vidis. V i kreis bonegajn kondiĉojn por la o lim pi- 
koj" (Avelanĵ. prezidanto de F IFA ).

„Mi ĉeestis la olimpikojn en Meksiko. Munkeno ka> 
Montreal kaj mi povis kompari. M i estas ravita de la 
bonegaj kondiĉoj, krcitaj de la organizantoj de mosk vaj, 
ludoj" (ŝrajber, ĝenerala sekretario de Internada  
Asocio de Sportpafado).

„La artprogramo ĉe la inaŭguro de la olimpikoj 
estis bclega arto de plej alta klaso" (el korespondaĵo- 
de la itala Jurnalo „Paeze Sera").

Oni povas eldoni tutajn volumojn da entuziasmaĵ 
opinioj de konkurantoj, specialistoj kaj publiko. 
kiuj havis la plezuron konkuri aŭ spekti per propraji 
okuloj tiun ĉl raran, grandegan feston de la homa 
spirito.

Do. tiu simpatia Miia* faris bonege sian laboron.. 
La picj elstaraj sporlistoj el 80 landoj plibonigis la, 
plejmulton de la mondaj, olimpikaj kaj propraj re- 
kordoj. N i, bulgaroj.multe ĝojas pri la sinprezento 
de niaj sportistoj, kiuj okupis la trian lokon posl 
USSR kaj G D R .

La veraj sportistoj el la tuta mondo komencas pre- 
pari sin por la sekvaj olimpikoi, kaj la malamfkoi 
de la olimpismo — iel malhelpi ilin . N i, la ordinaraj 
spektantoj, ankoraŭ longe estos sub la impresoj dc la 
noblaj olimpikoj en Moskvo, kiuj ankoraŭfoje im- 
pone manifestis la volon de la popoloj v iv l en paco 
kaj amikeco.

1 Miŝa — en rusa iingvo karcsn.m<. de urso. do 
.urseto" (simbolo de la moskvaj ollmplkoj).
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E stim ataj gastojt 
K ara j gekamaradoj t

Ni restus izolita insulo en ia 
oceano de la vivo, soleca grupo da 
bonintencaj idealistoj, se ni agus

preter la problemoj de la vivo, 
aparte de la allaj amasorganiza- 
ĵo i, neglektante la rekonon de la 
lokaj respondecaj instancoj, en 
kies manoj troviĝas la gvido de la 
socia opinio. Eble per tiu j ĉi 
vortoj mi ne malkovras iun Amc- 
rikon. Sed ofte aŭdigas plendoj, 
kiuj estas nekonataj al ni, la 
e-istoj de urbo Polski T rim bci. 
Gustc pro tio mi derizas diri kel- 
kajn vortojn pri nia modesta 
sperto.

Jen freia, ĉi-jara ekzemplo. Tute 
neatendite samideanoj c l la so- 
veta urbo Tifivin, niaj leterami- 
koj, sendis al ni grandan paka- 
jon da olimpikaj aflsoj. Tuj ĉe ni 
naskiĝis ideo: ĉu ni ne povas aran- 
ĝi ekspozicion dediĉe al la moskvaj 
olimpikoj? El materialoj ne nur 
el USSR. sed ankaŭ el alia j lan- 
doj? La respondo estis: jes, aran- 
ĝi.sed ncpre kune kun aliaj organiza- 
ĵoj kaj nepre starigi la demandon 
ĉc la rcspondecaj Tnstancoj de la 
urbo.

La ideo estis tul aprobita. Sub 
la gvido de la urba komltato de 
BKP okazis kunsido. Estis elck- 
tita  preparkomisiono kaj apro- 
bita la de ni proponita plano. 
Distribuitaj estis la taskoj. Nia 
E-societo ricevis la dcvon havigi 
eksterlandajn materialojn kaj sa-

EL LA DISKUTADO DUM LA 
40a JUBILEA KONORESO

KUNE KUN LA ALIAJ 
SOCIORGANIZAJOJ!

lutleterojn. La komitato de Patro- 
landa Fronto, la Komitato de Bul- 
gara-Soveta Amikeco, la Porpaca 
Komitato k. a. devis pagi ĉiujn 
elspezojn — poStajn, propagan- 
dajn ka. La Kultura Domo kaj la 
Sporta Societo Uantra** alprenis 
la taskon prl la teknika aranĝo 
de la ekspozicio pere de sia per- 
sonaro kaj aktivularo.

C io  komenciĝis kaj finiĝis laŭ 
la plano. La ekspozicio estis mal- 
fermita oficiale de la sckretario 
dc la Urba Komitato de Bulgara 
Komunista Partio en ĉeesto de la 
tuta urba aktivularo kaj alia 
publiko. Oni povis vidi, ke el 23 
landoj estas venlntaj pli ol 260 
ilustraĵoj, afiSoj, sportaj revuoj, 
fotoj ktp. kun interesaj informoj 
pri la sporta kaj porpaca agado cn 
tiuj landoj kaj ke tio povis esti 
atingita per la helpo de la Inter- 
nacia Llngvo. Tion substrekis an- 
kaŭ la ĉccstanta prezidanto de 
la Distrikta Konsilanlaro pri Fi- 
zika Kulturo kaj Sporto k-do Ne- 
dev.

Nur post dek tagoj, laŭ lia  
propono, interkonsente kun la Urba 
Partia Komitato en la distrikta 
urbo Veliko TSrnovo, nia ekspo- 
zicio sub titolo „Por paca sporta 
konkurado, por paco kaj amikeco 
inter la popoloj" jam trovigis tie, 
ĝuste en la tago, kiam alvcnis la 
olimpika fairo. La ekspozicion po- 
vis vidi fakte la tuta aktivularo  
de la vilaĝoj kaj 14 urboj de la 
distrikto, ĉar dum la sama perio- 
do kaj en la sama salono okazis 
sesio de la Distrikta Popola So- 
veto. Ciuj nepre estas rim arkin- 
tai, ke kune kun la torĉo de la 
ollmpika fajro gaje brilas la verda 
stelo de E-o — du simboloj de 
la komuna batalo por komuna celo.

La aliiandaj materialoj, tutc 
aŭtentikaj, kaj la voĉtegitaj sa- 
lutlcteroj de alilandai sportai agan- 
toj kaj sportamikoj pruvis, ke 
ĉie la ordinaraj homoj apogas la 
noblan celon de la moskvaj olim- 
pikoj, sendepende ĉu ilia j regista- 
roj estas por aŭ kontrau ia tiel 
nomata bojkoto. Tiamaniere ni 
povis kontribui al popularigo de 
ia olimpikoj kaj por scnvualigo 
de ia senhontal lnstigantoj dc 
„la malvarma mlllto”.

Sed oni povas diri al ni: jes, 
vi faris ion gravan en politika sen- 
co. Sed por Esperanto? La respon- 
do estas: ni ĉ iu jpovas  atingi bo- 
najn rezultojn POR E-o. sc ni bonc 
laboras PER E-ol

Klel rezulto de nia laborma- 
niero ĉiuj pordoj por nl estas mal- 
fermitaj. Regulaj aŭ subtenantaj

Eldiro de ĤRISTO M AN0L0V

membroj de nia E-societo estas 
la prezidanto de la Urba Komitato 
de Patrolanda Fronto, la sekre- 
tario de la Komunuma Komitato 
de Komsomolo, ia rcspondcculino 
pri la propaganda laboro de la 
partia komitato, la vicdirektoro 
de la gimnazio ka. La Patrolanda 
Fronto regule subtunas nin II-  
nance. En la gimnazio la instrua- 
do dc E-o estas pagata. La koti- 
zon de ia instruistino. kiu vizilos 
la ĉi-jarajn internaciajn kursojn 
en Varno, pagis la lerncjo mcm. 
Pro ia bonaj organizaj interrila- 
toj la prezidanto de nia E-socicto 
estis clektita kiel vicprezidanto 
de la packomitato kaj dum la lasta 
distrikta porpaca konferenco en 
V . T irnovo li cstis pctita rakonti 
pri la porpaca laboro perc dc 
E -o  en nia urbo, pri niaj komunaj 
entreprenoj okaze de ia internacia 
Jaro dc la infano ka.

Nature, konkerinte oficialan apo- 
gon. ni plifaciligas la perspektivojn 
rilate ai la konkcro dc la amasoj, 
Sed tio  estas alia problemo, pri 
kiu eble iu alia parolos ĉl tie en 
la kongreso.

Konkludo: Kiel e-istoj ni ne de- 
va$ stari ekster la vivo de niaj 
urboj kaj vilaĝoj, sed aktive par- 
topreni ĝin. Agi man-cn-mane kun 
la alia j organizajoj. sed ne izo- 
lite  de ili .  Ne murmuri kaj nc 
plendi, sed labori. proponi, in- 
sisti. postuii — des p li, kc nia 
agado koincidas kun la pacaj strc- 
boj de nia popolo. kun la paca 
politiko dc nia lando. Nc atendi 
morgaŭan aŭ postmorgaŭan cn- 
kondukon dc E-o „el suprc". scd 
labori malsupre cn la nuna tago 
kaj pruvi la neceson de la E-la- 
boro por la progrcsigo de nia so- 
cialisma patrolando. por ta triumfo 
dc la paco. Nur tiel kaj ncprc ĉie, 
cn urboj kaj vilaĝoj, ni povus kon- 
keri la helan supron de la dezi- 
rata vcnko.

„BULGARA ESPERANTISTO"
oficiala organo de Bulgara 

Esperautista Asocio

Crandformata, ilustrita, 12 uu- 
meroj jare. abonprezo por 240 pa- 
ĝoj tute modesta — 2-90 levoj. Por 
sociallsmaj landoj — 5,42 levoj por 
nesocialismaj — 5.90 levoj.

Abonu tujl Ne atendu la lastan 
tagon —  la lOan dc decembrol 
Abonigu aliajn I

11



TURISTOJ PROPAGANDAS E-ON

I..1 deko da socletoj cn Sotio agas sufiĉc bone. Kel- 
kaj el ili havas tute regulajn ĉiuscmajnajn kunvcnojn. 
Tamcn oni konstatas, ke la e-istoj en la ĉefurbo havas 
sporadajn kontaktojn kun la urbanoj, kiuj ankoraŭ 
nc scipovas E-on. Lastatcmpc la plcj granda sofia 
E-Socicto ..Maksim Gorkij" aktivigis sfajn ligojn kun 
la kulturaj domoj. La koruso „Espcranto“ arangls 
koncerton en la kulturdomo en kvartalo „Geo M ilev“. 
Pro la aktivaj kontaktoj kun du tia j domoj estas 
prcparataj E-kursoj por la nova lcrnojaro.

Turista sekcio „tspcranto“ ankaŭ komcncas kon- 
trlbui al la klopodoj tiurilate. Laŭ rekomendo de la 
komisiono pri turismo ĉe BEA gi decidis partopreni 
la ĉiujaran amasan grimpadon al la plej alta pinto 
de monto Vitoŝa — „Ccrni Vrŭh" (2260 m), kiu oka- 
zas duni la lasta scmajno de aŭgusto.

A l nia alvoko partoprcni la grimpadon rcchis 30 
gce-istoj. La 30an de aŭgusto parto de i li  marŝis al la 
sckcia turista domo„Espcranto“. La sekvan tagon frue 
ni ekiris al la montopinto. La bclega vctcro kontri- 
buis al la sukceso dc la arango. Pro la insisto dc kclkaj 
fcrvoruloj, la E-parolo estis trc oftc aŭdata. Al ccnto 
da turistoj ni donis flugfolioin pri la lingvo. A lia  
konvena formo por atcntigi la ceestantojn de ia arango 
pri nia parlopreno cstis la funkciigo de granda flu- 
gilo cl papero, sur kiu cstis pcntrita granda verda 
stclo kaj la litcro „E“. Multaj turistoj, rigardante la 
flugilon, kiu Ŝvcbis jc distanco de 200 m supcr la 
amaso, demandis kial la stelo cstas verda kaj kion 
signilas la litero en ĝia mezo. Rimarkintc la flugilon, 
kclkaj neorganizitaj c-istoj aliĝis al nia grupo.

Kontentaj ni revenis al Sofio tra la Stata rezer- 
veio „Bistrica“.

La rezultoj de tiu ĉi aktiva partopreno en tuturba 
turista arango inspiras nin partopreni cstonte en 
similaj arangoj amasc kaj bone preparitaj.

N IK

SUKCESA E-KURSO

Sukcese finigis E-kurso cn la plej grandaj komcrcaj 
cntreprenoj en Bulgario „Tchnoeksport“ kaj „Tehnoim- 
porl“. En solena kunveno dc la Urba E-Soclcto 
„M. Gorkij" oni cnmanigis atcstojn al la sukcesc 
finintaj la kurson.

Il i  ĉiuj deziras korcspondi kun ĉl pri ĉt. Komuna 
adrcso: Bulgario, I309 Sofio, Esperanto-socicto ,.48a 
Kcngrcso". (Vd. la foton sur kovrilpago I I )

HUNGARAJ E-ISTOJ EN Ta RGOVI$TE

l.a I0 — I I  de julio la c-istoj de T&rgoviŝtc gastigis 
grupon da e-istoj el la hungara urbo Eger. Ligc kun 
tio Radio Sumcn disaŭdigis raportaion de sia kun- 
laborantino D IM IT R IN K A  KOSEVA, kiu tekstis 
jene:

„Hodiaŭ en Tŭrgoviŝtc alvenis grupo dc I7 hun- 
garaj c-istoj cl la gemela urbo Egcr laŭ invito  dc 
siaj kolcgoj kaj spcciale de tiu j el infangardcno „Na- 
dejda Krupskaja". kun kiuj i l i  cstas en amikaj ri- 
latoi. La rcnkontigo okazis cn la salono dc la infan- 
garocno. Krom la hungara grupo tic estis multe da 
instruistinoj kaj e-istoj dc la urbo. Inter la dommas- 
stroj kaj gastoj okazis vigla intcrparolo, tuŝanta 
divcrsajn edukajn problemojn. La partoprenantojn 

salutis k-dino Girgina Radeva — vicprezidantino 
dc la Komunuma Popola Sovcto. La mildaj infanetoj 
prezentis ĉarman programon. Pluc la hungara grupo 
vizitos la distriktan historian muzcon, la bildgalc- 
rion, la nacian junpioniran komplckson cn v. Jastrc- 
bino, la antikvan ĉcfurbon Prcslav kai cn la fino kunc 
kun la dclcgitoj dc la 40a kongreso de BEA forvetu- 
ros al Plovdiv, ĉar ankaŭ ili  estas aligintaj al gi. 

K-do Zoltan Sabo, prczidanto de la E-socicto en

Eger kaj gvidanto de la grupo, cstis afabla apartigi 
kelkajn minutojn por intcrparolo kun mi. L i diris: 
..Ekde kiam mi alvenis vian landon kaj vian urbon, mi 
komprenis, ke mi vcnas cn fratan landon. La gcbul- 
garoj estas fratc afablaj. Mi bcdaŭras, ke nia restado 
tie ĉi estas mallonga, sed ml kredas, ke gi estas ne nur 
intcresa kai afabla, scd ankaŭ u tila . En la nomo de la 
c-istoj el Heveŝa-distrikto kaj Egcr mi csprimas ccr- 
tecon, ke nia amikeco estos ĉiam frate forta kaj daŭra. 
Vivu la socialismol V ivu  Esperanto!"

Jcn la vortoj de la infana instruistino Ĵujana Bcr- 
nard: „Mi egc gojas, kc mi partoprenas cn ĉi tiu  vi- 
zito. Cio, kion ni vidis kaj aŭdis tie ĉi, estas intcresa. 
Mi rakontos al miaj kolcginoi prl la grava impreso 
de la bulgara infangardeno. Mia dcziro estas: pluaj 
amikaj renkontigoj kaj kunlaborojr

jv n a
es/jera/jf/sfo

LA INTERNACIA KOMUNIKADO 
KAJ LA JUNULARO

Intervjuo kun la prezidanto de MFDJ 
ERNESTO OTTONE FERNANDEZ,

Lastatcmpe plivigligis la kontaktoj inter la Monda 
Fedcracio dc Dcmokratia Junularo kaj la Tutmonda 
Espcrantista Junulara Organizo. Por plifortigi tiun 
kunlaborcn ni pctis intcrvjuon dc kamarado Erncsto 
Ottonc Eernandcz, prczidanto dc M FDJ.

La nun 30-jara ĉilia komunisto instruis sociajn 
sclencojn en unu el la universitatoj de sia lando. 
En MEDJ li komencis labori en 1973. Rezultc de lia 
clstara agado la asembleo de MFDJ elektis lin  prezi- 
danto en I978.

K-do Ottone akceptis min en la budapcŝta si- 
dcjo dc MEDJ. Nian konversacion ĉcestis ankaŭ 
Enrikc Dratman. argentina vicprczidanto de 
M FDJ, kai Andraŝ Simonij. estro dc la ĉefsekrcta- 
rtcio de MEDJ.

Laŭ mia pcto, k-do Ottone unuc informis min pri 
la eksterordinarc komplika kaj multflanka agado de 
M FDJ. Pli ol 280 junularaj organizoj kun pli ol

12



cent milionoj da membroj ci 108 landoj apartenas al 
la  Monda Federacio. T iu j ĉi organlzoj, kvankam re- 
prczentantaj dlversajn 'politikajn kaj sociajn mova- 
dojn, pere de MFDJ unuigas siajn fortoin servi al la 
interesoj de la junularo kaj al la aiero dc la paco kaj 
progreso.

MFDJ ĉiani aŭdigas sian voĉon koncernc la plcj 
gravajn iriondcventojn. Kiam cblas, ĝi iniciatas la 
solvadon de la problemoj kaj pcr proponoj kaj per 
agoj. Ekzemple, por la vcnko de la nikaragva revo- 
lucio gravan rolon ludis la solidarcco de la demokra- 
tia junularo. Antaŭ nelonge MFDJ okazigis cn Ko- 
lumbio internacian konferencon pri la batalo dc la 
latin-amcrika junularo por demokratiaj rajto j. MFDJ 
ankaŭ en C ilio  iniciatis malpli larĝan infernacian 
konferencon pri la homaj rajtoj. (La konferencon oni 
sukcesis okazigi malgraŭ tio, kc la faJisma registaro 
malpermesis ĝln kaj eligis el la lando la delegitaron 
de M FDJ.) Por apogi la liberecbatalon de la sud- 
afrika popolo MFDJ organizis en Parizo, kunlabore 
kun UNESKO, intcrnacian solidarccan konfercncon; 
en Hajderabado (Hindio) — rcnkontiĝon por solida- 
riĝi kun Vjctnamio; en Sieraleono — konsultiĝon 
pri la nova intcrnacia ckonomia ordo kaj ekonomia 
sltuacio de afrikaj landoj. Dclcgitaroj dc MFDJ vi- 
zltis eĉ Sud-Libanon, kie ĝi diskutis kun Jascr ARA- 
FA T la detalojn de la kampanio dc solidareco kun la 
palestina popolo. La konsultiĝon de eŭropaj iunula- 
raj organizoj, okazintan ĉc la lago Balatono (Hunga- 
rio), partoprenis rcprezcntantoj de plcj divcrsaj poli- 
tika j movadoj. Kaj ĉio ĉi tute ne estas kompleta 
llstigo dc nia pasintjara agado — dirls la  preziaanto 
de MFDJ.

—  Dum tlom multflanka Internacia agado verSajne 
olte prezcntiĝas llngvaj malfacilo). Kicl vi taksas la 
lingvajn problcmojn de MFDJ?

— Ni renkontas certajn lingvain malfacilojn. En 
MFDJ cstas uzataj tri oficialaj fingvoj: la angla, la 
franca kaj la hispana. Tiamanicrc ni ebligas por pli 
da homoi paroli sian gepatran lingvon aŭ uzi ĝin 
kiel perilon, Kompreneble, la scipovo de unu kc- 
muria lingvo  ĉlam estas granda avantaĝo. Tion mi 
mem spertis en Latin-Ameriko, kie oni ofte okazigas 
altkva lita jn  internaciajn konferencojn sen inter- 
prctado. En aliaj kontincntoj tio estas malfacila.

Tamen mi dcvas konstati, ke ne la lingva problemo 
estasla plej grava por M FDJ: ni havas politikajn pro- 
blemojn multc pli maifacilajn. Sed la lingva problemo 
ekzistas; kaj loj-foje ĝi malhelpas la intcrnacian 
komunikadon, la reciprokan interkompreniĝon.

—  El la buĝcto dc MFDJ klom granda kvoto cstas 
elspezata pro tradukado, interpretado kaj pro allaj 
kostoj ligitaj kun la multllngveco?

— Ni ne disponas prccizajn kalkulojn, sed ni scias. 
ke granda parto dc nia buĝeto estas uzata por (origi 
la lingvajn barojn.

—  VI ĵu$ diris, ke ekzistas problemol pli gravaj ol la 
lingvaj. Tio cstas evidenta. Tamen demandiĝas, ĉu la 
llngva problemo ne influas la solvadon de la aliaj 
gravaj taskoj?

— Nature, kc ĝi havas tian influon. La iingva pro- 
blemo estas unu el la plei grandaj malhelpoj al la in- 
terkompreniĝo de la gejunuloj de diversaj landoj, 
kaj tiamaniere ĝi fariĝas unu el la gravaj problemoj 
dc nia epoko. Sed M rD J laŭ sia spccifcco okupiĝas 
unuavicc pri aliaj taskoj: nomc, la malarmado. la 
cstigo dc la nova intcrnacia ckonomia ordo, la likvido  
de rasismo kaj ceteraj probiemoj Uoncernantaj la 
junularon. Komprencble, tfo ne signifas, ke ni ne dezi- 
ras okupiĝi pri la lingvaj demandoj.

—  En la Statuto de MFDJ enestas, ke MFDJ zorge 
prls.udas la problemojn de la junularo kaj strebas 
akirl amasan apogon por solvl. tlujn ĉi prOblemojn.

ĉu vi jam provis, aŭ nun planas detale prlstudi la 
lingvajn problemojn de la junularo ?

— N i mem ne faris tiaspecajn pristudojn, tamen 
intcrcsataj en tia agado, ni dcziras konlribui ai la 
solvo de tiu ĉi problemo. T iurilate nun plejc gravas, 
kc ni kunlaboras kun TEJO , kaj tion ni taksas cgc 
pozitiva. La fakto, kc gcjunuloj kun malsimilaj gc- 
patraj lingvoj amasc lernas la saman komunan ling- 
von kaj tiamanierc l li  strcbas pli bone intcrkomprc- 
niĝi kaj plilarĝigi sian horizonton — estas demokra- 
tia procezo, komplete konformiĝanta al la celoj de 
M FD J. Pro tio  ni apogas la agadon dc TEJO  kaj la 
ideon de E-o. Sed — miaopinie — la iingva problemo 
cstas tre kompleksa, al kies solvo kondukas pluraj 
voioj.

Malgraŭ la fakto. kc nia programo nc cnhavas pri- 
studon dc la lingva problcmo. ni strcbas cstabli fir- 
majn kontaktojn kun organizoj. pristudanlaj ĉi pro- 
blemon kaj serĉantaj la vojon por solvi ĝin. Tial ni 
cvoluigas niajn kontaktojn kun TEJO , kles agadon 
ni konsideras organa parto de la batalo-por demokra- 
tio, por progreso kaj por mondo pli bona.

—  En la Statuto kaj en la dlversaj cldonajoj de 
MFDJ —  unuavlcc en la revuo «World Youth» (Monda 
Junularo) —  oni povas legi pri la konkrctaj formoj 
dc kunlaboro Inter MF3J ka| aliaj organizoi. Kla 
cstas la lormoj de kunlaboro intcr MFDJ kaj TEJO?
— La celoj dc MFDJ kaj tiuj de TE JO  estas grand- 
parte ia samaj. Ambaŭ organlzoj batalas por paco, 
por sekureco, por plifortigo dc la fnternacia kunlaboro 
kaj por la rajtoj kaj pli bonaj vivkondiĉoi de la junu- 
laro. Konforme al tio, delegitaro de XfFDJ parto- 
prcnis la kongrcson dc TEJO  en Ncderlando, kaj 
dclcgitaro de TEJO  — la solidarecan konferencon cn 
Parizo kaj la konsultiĝon ĉc Balatono. Ni rcguic 
informas unu la alian pri niaj agadoj, dczirantc plucvo- 
lu ig i niajn kontaktojn. Tiuaspckte ankaŭ estontece 
ni restos ege malfermaj, atcndantaj la proponojn de 
TEJO  por plua kunlaboro.

— ĉu vi konsideras, kc estas dczirata tiaspcca kunla- 
boro ankaŭ inter la membroj-organizoj de MFDJ kaj 
tluj de TEJO?

— Ncpre necesas, kc tiu  kunlaboro ckzistu ne nur 
sur la  nivclo dc la intcrnacia estraro, scd ankaŭ la 
unuopaj naciaj junularai organizoj daŭrc kunlaboru 
kun ia lokaj organizoj de TEJO . Ccnerale cstas nia 
principo, ke la naciaj membro-organizoj de MFDJ — 
surbaze de siaj memstareco kaj sendependcco — scrĉu 
la kontaktojn kun la naciaj mcmbro-organizoj de 
ĉiuj intcrnaciaj organizoj, kun kiuj ankaŭ la ccntra 
oficejo dc MFDJ kunlaboras.

La lingva problemo konccrnas larĝain tavolojn 
de la junularo. ĉ i  problemo kaŭzas muftajn malfa- 
cilojn por la gejunuloj cn la lernado, cn la laborado 
kaj dum intcrnaciaj renkontiĝoj — ĝcnerale cn la 
batalo por la komunaj celoj. Pro tio cstas gravcgc. 
ĝustc por la junularo, kc ni sukccsu forigi la lingvajn 
barojn dc la intcrnacia komunikado.

— Fine. estus intcrese scii. ĉu en la sldejo de MFDJ 
troviĝas gejunuloj, kluj serioze okuplĝas prl la lingva 
problemo kaj speclale pri E-o?

— Tio eblas. El la karaktcro dc nia agado sekvas, 
ke ni havas junajn kunlaborantojn ei ĉiuj mondpar- 
toj, kaj il i  nc laboras longc ĉi tic, ĉiam venas aliaj 
por ilia  anstataŭo. Mi ncprc informiĝos. ĉu laboras 
cc ni iu, kiu intcrcsiĝas pri tiu verc gravega problemo. 
Sc ni trovos gcjunulojn, intercsiĝantain pri lingvi- 
stiko aŭ pri E-o, la c-istojn ni neprc informos pri tio. 
N i espcras. kc ankaŭ tiamanierc ni sukccsos pllfortigi 
niajn kontaktojn.

AndraS LUKAĈ 
El .Budapeŝta Inforniilo'*, n-ro-t/1980
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LA UNUA ESPERANTISTO- 
KOSMONAŬTO EN LA MONDO

En la kadro dc la programo Inicrkosmos ebliĝis 
ankaŭ la partopreno de du hungara) kosmonaŭtoj cn 
la esplorado de la kosma spaco — kapltanoj Bertalan 
Farkaŝ ka) Bcla Magjar . Ambaŭ eslas ĉasplloto) de 
unua klaso. ambaŭ dc supersonaj avladllo) ka) ambaŭ 
amlkoj de la Intemacla lingvo Espcranto.

Kapltano BERTALAN FARKAS. klu Ilugls la 26an de 
majo 1980 kune kun sia soveta kunfrato, la kosmo- 
naŭto Valeri) Kubasov. estiĝls do la unua cspcran- 
tista kosmonaŭto en la mondo.

Lige kun tiu fakto Hungara E-Aso io eldonls spe- 
dalan koloran faldfollon.

Bonege prezentis sin en Hungario
De 3 ĝis 23 de aŭgusto en u. Szekszard (Scksard). 

Hungario. cstis organizita intcrnacia junulara E- 
brigado. El 8 bulgaraj c-istoj, kiuj partoprenis la 
brigadon, 5 estis el socleto „Trifon Hristovski" — 
Botevgrad.

La dommastroj prilaksis mcrite la bonegan labo- 
ron de nia grupo. Ce la bilancraportoj ĉiuj gejunuloi 
el Botevgrad estis distingitai. Fine de la brigado ĉiuj 
anoj de la grupo denove estis distingitaj kaj premii- 
taj.

Post la laborbrigado por ĉiuj brigadanoj estis orga- 
nizita ripozo ĉe Ba*atono.

Vanko Birdarov

SUKCESOJ DE ESPERANTO EN KRASNODAR (USSR)

Rezulte de bona propagando per ekspozicioi en la 
Domo de Instruistoj kaj biblioteko „A. S. Puŝkin" 
vekiĝis granda intereso al E-o.

En Kubana Stata Universitato dum la pasinta ler- 
nojaro E-o estls instruata en la fakultato de soclaj 
profesioj. Post dujara studado de la lingvo kaj suk- 
cesa ekzameno la studantoj diplomiĝos kiel E-instruls- 
toj. Gvidas ia instruadon Kocarj Marina.

La Agrikultura Instituto akceptis E-on kiel fa- 
kultativan lernobjekton. Instruanto — Dudka Viktor.

PLENSUKCESA O rS E JT  —  2 2
De la 28 de Julio ĝis la 18 de aŭgusto en u. Krasno- 

jarsk okazis 22an foion Orientsovetia Esperantista Jun- 
ulara Tendaro(OrSEJT). Gin organizis la Krasnojarska 
E-klubo sub la aŭspicio kaj per subvencioj de Kras- 
nojarska Urba kaj Regiona Komitatoj de Komsomolo 
kaf la urba Kulturpalaco.

La historlo de SEJToj komenciĝas del959. kiam 
okazis la unua tiaspeca aranĝo nomita ĈET (ĉcbaltia 
E-Tendaro). Gin partoprenis nur 30 e-istoj. Post 8 
jaroj jam unu tendaro ne sufiĉis kaj onl aranĝis du: 
unu komunan (BET) kaj unu speciafan por gejunuloj 
(SEJT). En 1976 SEJT-on en Tiftvin (Leningrada 
regiono) partoprenls 270 personoi, sed aliĝpetoj venis 
multe pli. T ial en 1977 SEJT-llagoj ekflirtis en du 
urboj: Poltavo (OkSEJT)1 kaj Miasso (OrSEJT). 
kien alveturls ĉ. 320 junaj gee-lstoj.

Tiom pri la historio. Kaj nun pri la 22a mem.
La programo kiel ĉiam cstls rica kaj varia. Ankaŭ 

la etoso estis ĉiam bona: regis bonhumoro. inventemo, 
entuziasmo. . .  Ciuj programeroj de OrSEJT-22 oka- 
zis nepre kaj nure en E-o. La tendaranoi vole-nevole 
obeis al la fingva dlsclplino ankaŭ pro la ĉlon-vlda- 
aŭda-kaj-scia verda po lico . kiu pere de siaj sekretaj 
agentoj gvatis krokodllojn-krimulojn kaj en la ĉiutagaj 
matenkunvenoj prezentls illn  al la punavida publiko. 
La publiko entuziasme esprimis sian malestimon al 
la krokodiloj per komuna „u-u-u“.

Tre efika evidentiĝis la antaŭtendara 4-taga paro* 
llga periodo. dum kiu la komencantoj estls divldl- 
ta| je 9 apartajn teamojn, ĉiu el kiuj funkciis kiel 
turista grupo celanta paroligi la anojn. La grupoj 
kreis propran humuran etoson kaj elektis konforman 
nomon, ekzemple „Trogloditoj“, „Kanibaloj“. „Ver- 
daj papago)“, „Nek flSo“, „Nck viando", .Atletoj — 
ge“ k. a. Ankaŭ post la paroliga periodo ĉi grupoj 
estis konservitaj kicl bazaj unuoj de la tendara kolek- 
tivo. I l i  konkurls en la malgranda SEJT-olimpiado. 
kontrlbuls al la vespero de surprizoj. gaia vespero. 
belarta konkurso .O r ie n to *  kaj prezentado de ama- 
toraj filmoj kaj lumbidoj pri sovetaj E-anraĝoj.

Sed la tendaranoj ne nur kaj ne Ĉefe amuziĝis. 
Ili ankaŭ pridiskutis la plej diversajn flankojn de la 
internaciisma kaj porpaca agado de la E-kluboj, 
partoprenls en «subotnlko”1 kaj la perlaboritan monon 
transdonls al la Pacfonduso.

Okazis ankaŭ porpaca mitingo, en kiu la partopre* 
nantoj akceptis alvokon al ĉiuj e-istoj de la mondo. 
Gln subskriois ĉ. 200 personoj cl 54 loĝlokoi de USSR.

Enkadre de OrSEJT funkciis krome E-universi- 
tato, tradukistaj kursoj, seminarioj de E-instruistoj 
kaj aktivuloj, konkursoj de interpretlstoj kaj ora- 
toroj.

La 17an de aŭgusto OrSEJT-22 estis solene fcr- 
mita kaj transdonls la stafeton al Ivanovo, kie ekde 
la 21 de aŭgusto komenciĝos ĝia parulo OkSEJT-22.

Vladlmlr Sapojnikov
1 OkSEJT — Okeldenlsooetia Esperanlisla Junulara 

Terularo.
5 Ubtrmla sabata stnpaga laboro.

«  ORAVAl -
EKSPOZICIO  D E  INFANDESEG NAĴO J. L l- 

bera temo. Dorse skribu adreson, nomon kaj aĝon. 
Ni rekomprencos laŭdezire. Cion sendu al: ESPE- 
RANTO-GRUPO. str. Forn, 19 — MOYA (Barce- 
lona) — Hispanio.
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s T O K fio L M o  KONTRAU LA DISKRIMINACIO!
La 65a Universala Kongreso de 

E-o okazls de la 2 ĝis la 9 de 
aŭgusto en Stokholmo — la ĉcf- 
urbo de Svedujo. Kiel kongre- 
scjo funkciis ..Folkcts Hus“ (Popola 
Domo) kaj apuda Hceo. La fcon- 
greson partoprenis ĉ. 1800 homoj 
el pll ol 40 landoj.

A lta protektanto estis s-ro In- 
gemund Bcngtsson — prezidanto de 
la sveda parlamento. En sia adreso 
al la kongresanoj II diris: „Ling- 
va kompreniĝo inter homoj estas 
unu el la bazaj premisoj por kon- 
kordo en pli larĝa senco kaj je 
pli alta nivelo. Reteni kaj evo- 
fuigi la konon de lingvo. komuna 
pcr homoj de malsamaj naciecoj, 
estas valora pozitiva kontribuo 
ai la laboro konservi pacan kun- 
estadon en nia mondo.

La solena inaŭguro okazis en la 
plej granda halo de la Popola Domo 
»2amcnhol“, en la ĉeesto de multaj 
diplomatiaj reprezentantoj. Salu- 
tis la kongreson csperantlingve la 
alta protektanto, fciu iam lcrnis 
E-on. Salutis ankaŭ multaj dlplo- 
matoj. inkluzive de la kulturata- 
ieo de PR Bulgario k-do Z . Za- 
flariev. La prezidanto de U E A  
prof. d-ro H . Tonkin faris pla- 
can festparoladon.

Okazis du generalaj kunvcnoi, 
en kluj oni traktis la agadon dc 
U E A , kaj kelkaj aliaj kunvenoj — 
pri informa agado, agado ĉc U N , 
parlamenta agado, sporta agado, 
regiona agado. Al la esperantolo- 
gio estls dediĉitaj kvar fcunvenoi, 
kie prelegis D . Blanke. J . Jermarf, 
J . Pool, M . Givojc. Okazis ankaŭ 
fakaj kunvenoj de: instruistoj, 
matematikistoj, scienclstoj, medi- 
cinistoi, artlstoi, muziklstoj, poŝti- 
stoj, ferfojistoj, naturistoj, orni- 
tologoj, aŭtomoblllstoj, radio- 
amatoroj, filatelistoj, turistoj, krl- 
stanoj, oomoto, skoltoj. veteranoj, 
vcgetaranoj ka. Kelkaj kunvcnoj 
cstis dcdiĉitaj al la kongresa temo 
„Di$kriminacio“. En apartaj sc- 
minarioi kaj diskutgrupoj oni pli 
intime tuŝis la diversajn aspektojn 
de tiu temo (diskrimlnacio kon- 
traŭ etnoj kaj rasoj, ekonomio,

lingvo, virina, seksa, pro hejm- 
lando, kontraŭ piiaĝutoj, infanoj

n la Intcrnacia Somera Uni- 
vcrsitato (IS U ) partoprenis elsta- 
raj sciencistoj, litcraturistoj.so- 
ciagantoj ka.: d-ro John Wells — 
„Lingva diskrimlnacio", d-ro Jo- 
nathan Pool — „Lingva egaleco, 
lingva malegaleco kaj lingva dls- 
krlminacio: problemoj de koncep- 
tado kaj mezurado“, Probal DaS- 
gupto — „Lingva ignoro de v iri- 
noj: vorta kaj maniera“, Albcrt 
Goodheir — „Rc1igia toleremo kaj 
maltolcremo", d-ro Werner Bcr 
mann — „Diskriminacio pro hejm- 
lando“, Baldur Ragnarsson — 
„La proza poemo kaj ĝia apliko 
en la Esperanta literaturo", prof. 
S in 'itir6  Kawamura — „Diskri- 
minacio en nutrado, nc nur pro 
ekonomia kaŭzo“, Ye Junjian — 
„La karaktero de la moderna ĉina 
literaturo", d-ro Wlm M. A. De 
Smet — ..Abundoj kaj malabun- 
doj de fokoj". prof. d-ro Humphrey 
Tonkin — J u g o  kaj antaŭjuĝo en 
Otelo de Shakespeare", d-ro Bela 
Meszaros — ..Kelkaj demandoj pri 
la orientado. migrado kaj navi- 
gado de blrdoi“, prof. d-ro Mago- 
met Izmailovtĉ Isaev — „Pri la 
soveta sperto en la likv ido  de 
la socia-kultura diskriminacio“, 
prof. Andrzej Rzymkowski —  
„Analizo de vilaĝaj arkitekturoj 
kicl pruvilo pri cgaleco de etnaj 
kulturoj", prol. d-ro Carl Stop- 
Bowitz — „Koralrifoj tropikaj kaj 
arktaj". Prelegis ankaŭ nia s-nlno 
Bojka G. Batalska je temo „La 
proteinoj de la rnaizo”.

La kongresanoj ĝuis la arton de 
konataj kaj nekonataj artistoj. 
kiuj partoprenis la internacian 
artan vesperon (inter ill ankaŭ 
niaj ges-anoj Maria Angelova 
kaj Veselin Damjanov), la svedan 
vesperon ka. V . Damjanov havis 
ankaŭ mcmstaran koncerton, kiel 
kutime kun bonega sukceso. Kon- 
certon havis same la pola kanti- 
stino Bojena Zborovska. Memsta- 
ran recitalon „Rcmcmoroj“ — la 
pola aktorino Jadvlga Gibĉinska. 

JUNPIONIROJ AKTIVAS EN KIŜINEV

En la internacia vespero apartc 
impresis la publikon Zuzana Ka* 
vulok, polino. kiu ludis per du- 
deko da antikvaj paŝtistaj muzik- 
instrumentoj cl sia lando.

En la teatra vespcro polai gcar- 
tistoj Kalina Pienkeviĉ kaj Zbignev 
Dobĵinski prezentis la dramon 
„Proksima nckonato" dc Alek- 
sandro Sĉibor.

Apartan vesperon okupis la pup- 
teatro de Rabka (Pollandc). kiu 

rezcntis ..Muzikanto 7v irta la“ dc
. Vilkovski.
Okazis ankaŭ intcrkcna vcspcrc 

(fakte vespcro dc inUrvjuctoj), 
fcongresa balo. cficiala akcepto 
en la urbodomo. junulara vcspero. 
aŭkcio ka.

La komitato de UEA elektis 
novan cstraron. kiu havas la 
jenan kcnsistrn: prezidanto Gre- 
goire Maertens (Bclgujc) kaj mem- 
broj Rcnato Korscti (Ita lio ). Bal- 
dur Ragnarsscn (Islando). H . Ton- 
kin (Usono). Ursula Gratapalia 
(Brazilo), Eliza Kclct (Bclgio), 
Flora Sabo-Felsŭ (Hungario), 
ing. Petro Todorov (Bulgario).

Laŭ propono de la komitato la 
kongreso elcktis 7 honorajn mem- 
brojn, inter kiuj ankaŭ la elstaran 
bulgaran E-aganton NikolaAlekslev.

La kongreso koincidis kun la 
dato 6 de aŭgusto, kiam antaŭ 
35 jaroj usonaj aviadiloj faris teru- 
ran barbarajon — ĵetis atombom- 
boin super la japanajn urbojn Hi- 
rosimo kaj Nagasako. Lige kun 
tiu datrcveno en la sveda ĉefurbo 
tutan tagon okazis kontraŭmilitaj 
manifestacioj, kiujn partoprenis 
ankaŭ e-istoj. Aparte notinda estas 
la tcrĉa manifcstacio la vesperon 
de tiu tago. kiun partoprenis an- 
kaŭ cento da kongresanoj, frunte 
kun la verda flago, portataj afi- 
io j, E-kantoj kaj skandado kon- 
traŭ la nuklea m ilito  kaj la m ilit- 
instigantoj.

Bona kaj bone aranĝita kongre- 
so — tia estis la 65a. Manifesta- 
jo de ĉiam kreskanta aŭtoritato 
kaj plena unucco ĉirkaŭ la sankta 
devizo de la e-istoj: paco en la 
mondo, amikeco inter la popoloj.

K- K-

Dum la lastaj jaroj en K iiinev , Moldavio (USSR) 
ekagls junpioniraj E-grupoj en kelkaj iernejoj. Unu 
el la plej aktivaj estas la grupo „Kodreto“ en lernejo 
n-ro 45. Sub la gvido de Feliks Berŝadski en la re- 
giona pionira domo lernis la lingvon la unuaj junaj 
c-istoj.

La e-istoj de I X — X  klasoj aranĝis la unuan E- 
vesperon kun arta programo sub titolo „La lingvo de 
la lando, kiu ne ekzlstas sur la mapo“. La grupo par- 
toprenis en la renkontiĝo de kiŝinevaj kaj odesaj e- 
Istoj, dediĉita al la 120-datreveno de la naskiĝo de 
d-ro L. Zamenhof. En lunlo ni partoprenls en la emo- 
ciiga noktmeza rcnkonto de la e-istoj el urbo Ruse 
ĉe la klSineva stacidomo. La grupo ankaŭ preparis 
originalan ekspozicion per 20 standoj en E-o, moldava

kaj rusa lingvoj pri Moldavio kaj la moldava E-mo- 
vado. La ekspozicio cstos konstanta cn la E-klubeio. 
En aŭgusto grupo el 8 pioniroj kaj 6 plcnkreskufoj 
partoprenis en la E-tendaro apud urbo ivanovo. 
Tie niaj pioniroj aranĝis apartan programon el po- 
polaj kantoj kaj dancoĵ uzante sian karan trian ling- 
von E-o kune kun la moldava kaj rusa.

Kreskas kaj multiĝas la nombro de la novaj e- 
istoj en KUinev kaj Moldavio — batalantoj por paco, 
interkompreniĝo kaj homa feliĉo en la mondo.

Nla adreso por komuna kaj individua korespondado 
kun esperantistoi-pioniroj el Bulgario kaj tutmonde: 
Mofdava SSR, 277045 Kiiineo, ul. H orilor 14, Skola 
A9 4 5 , Eiperanto-klubo tK o d re io t.

Tamara Maslenko
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INSTRUISTO DE INSTRUISTOJ

Pasis jam unu jaro ekdc la morto dc Sergei Grigor- 
jeviĉ Rubljov — lama aŭloro dc la lcrnolioro „Es- 
pcranto-rondcto**. Tiu lcrnolibro aperls cn du partoj: 
la unua — por lcrnantoj. la dua — por instruistoj. 
La rusa eldono atingis 110 000 ekzemplcrojn. La ler- 
nolibro apcris siatempe en kvin lingvojn. Laŭ tiu  
libro cllernis E-on muitaj rusoj. ukrainanoj, bulgaroj, 
gcrmanoj, francoj.

S. G. Rubljov naskiĝis cn Odeso fSovctunio) ~cn 
1901. Laŭ profcsio li estis inĝeniero-kemiisto. En la 
ia ro j 1929— 1941 kaj de I945ĝis la pasintaiaro Rubljov 
iaboris cn Odcso cn farba-laka fabriko. Dum 24 jaroj 
li cstis ĉefo dc la centra laboratorio, plenumis mul- 
tajn esplorlaborojn. parto de ili cstis publikita. Pro 
sia laboro cn 1964 j. Rubljov riccvis distingan titolon 
Merita Inventisto dc Ukraina SSR.

Esperantiĝis Rubljov en la jaro 1919. De 1921— 1929 
li cstis unu el la gvidantoj dc la E-movado cn Odeso. 
Rubljov cslis dcktita  cn la Ccntra Komitato dc So- 
veta Esperantista Unuiĝo (SEU). Dc 1929 li estis 
membro de Internacia Lingva Komitato kaj repieccn- 
tis en ĝi Sovctunion.

Samtcmpe Rubljov multc laboris k id  scicnca 
lingvisto. I.i estas aŭtoro de kelkaj sdencaj verkoj 
pri esperantologio kaj specialaj E-vortaroj. Estls 
publikitaj: „La esperantaj radikoj**, „La provo pri 
icvanta anali/o dc Espcranto**, „Plcj mallonga vortaro 
de Esperanto**, „Sistcma vortaro dc Esperanto**, 
..Vortaro de ritmoj**. .Lcksiko de proksimaj formoj", 
„Pri la problemoj de grafiko en Esperanto-instruado", 
..Paĝctoj dc sistemvortaroj" k. a.

Rubljov ankaŭ tradukis la librojn „La kemio en 
Universo" kaj „La vojo al scicnco de la estonto" -* 
verkoj de A. Fersman.

Rubljov estas konata kiel talenta tradukisto dc 
la plej famaj rusaj sovetaj poetoi: PuSkin, Tjutĉev, 
Lcrmontov, Bunin. Nekrasov, Batmont, Blok, A. 
Tolstoj, Majakovskij. Esenin, L . Ukrainka, ankaŭ 
dc nuntcmpaj poetoj kiel P. Tiĉina, M. Rilskij. 
Sĉipaĉov, Jevtuŝenko ka. Li tradukis Ĉirkaŭ 600 
poemojn kaj versaĵojn d  53 aŭtoroj. Llaj tradukoj 
bazigas sur la teorio de sonritma versa strukturo.

Apartc ni devas atcntigi pri la fundamenta kaj 
majstra traduko dc la fabloj dc la fama rusa fablisto 
Krilov. Devas aperi ankaŭ I I I  fabloi de Krilov en 
traduko de Rubljov en hungara E-eldono. Restis en 
manuskripto multaj tradukoj de Rubljov el divcrsaj 
poetoj.

Sergcj Grigorjcviĉ Rubljov cstis modesta kaj la- 
borcma homo.

Memore al la unua jaro de lia forpaso la cspcrantis- 
taro, aparte ni, la odesaj e-istoj, unuanime dcklaras, 
ke lia  nomo ĉiam inspiros nin al sindona laboro por 
E-o, por la paco, por la interpopola amlkeco.

Naum Sigal — Podolski

KRILOV EN ESPERANTO

En la E-libroeldoncjo „Stafcto“ en la serio ..Orlenlo- 
Okcidento" (sub la aŭspicico de UEA), aperis la 
libro ..Krilov — elcktitaj fabloj" en traduko dc Sergcj 
Grigorjeviĉ Rubljov.

La enkondukon faris la prezidanto dc UEA prof. 
d-ro H . Tonkin. Li rimarkigas. kc la valoroj, kiujn 
prezentas Krilov, havas sian originon parte en la 
rusa tero. parte cn la klasika tradicio, kiu komenci- 
ĝis jam ĉe Ezopo. La kombino dc univcrsaleco kaj 
naciaj trajto j ĉc Krilov faras lia jn  fablojn idcala 
aldono al la scrio „Oriento-Okddcnto". T io  kontri- 
buas al la klopodoi dc UNESKO proksimigi la 'po- 
polojn cn la mondo. La tradukinto donis koncize 
ĝencralan skizon pri la vcrkaro de la elstara fablisto 
Ivan Krilov (1769— 1844), kiu verkis kiel granda 
satirlsto. Krilov akre kritik is la negativajn flankojn 
de la homaj moroj kai kutimoj kaj dc la sociaj rilatoj 
dc sia tempo. Multaj esprimoj de la fama fabllsto 
delonge fariĝis veraj popolaj proverboj.

En kvar paĝoj la tradukinto donas ankaŭ kelkajn 
rimarkojn pri la E-traduko dc la fabloj. Li notas, 
kc li havis la celon speguli la pocziajn kvalitojn  
de la originalo.

La libro, lukse eldonita. entenas 182 fablojn sur 
329 paĝoj kaj multajn ilustraĵojn. La verkoj estas 
arangitaj cn altfabcla ordo. kio donas eblecon pli 
rapide trovi scr^atan fablon.

Do. la multjara skrupula laboro de S. Rubljov estis 
kronita pcr bona sukceso. Dank’ al lia laŭdinda penado 
ni jam havas la semnortajn verkojn <5e Krilov en 
bona E-o.

N . Sigal

Kooperativa broŝuro en Esperanto

Aperis cspcrantlingve nova broSuro dc la Centra 
Kooperativa Unuiĝo en Bulgario sub titolo „Sub koo- 
pcrativa stelo". Gi venis dank’ al la konstanta kun- 
iaboro inter CKU kaj BEA.

Kvankam kelkpaĝa la broSurcto donas interesajn 
informojn pri la bulgara koopcrativa movado. Dc la 
unua artikolo la leganto komprenas. ke ĉiiarc la 
bulgara koopcrativo celcbros sian 90an naskiĝtagon. 
Gi mcmbras cn la Internacia Kooperativa Unuiĝo ekde 
1903, observante strlkte la kooperatlvajn prindpojn. 
Nun CKU kunlaboras kun pli ol 60 partneroj.

Nur el kelkaj paĝoj oni povas ekkoni la varian aga- 
don dc CKU, k iu  posedas tri milionojn da membroj, 
kaj vidi kiom multflanka cstas la laboro de la filio j 
dc CKU.

La iasta artikolo nur markas skize la sport-turis* 
man aktivccon de la ĉefurbaj koopcrativanoj. Dum 
la kuranta jaro la' sporta kooperativa klubo „Start** 
cn Sofio organlzos pli ol 50 dlversajn sport-turismajn 
fcstojn, konkurojn k-a.

La broŝurcto estas bona legaĵo por ĉiu esperan* 
tisto.

La dezirantoj povas ricevi tiun ĉi broŝureton 
dc la Kooperativa Sekcio de BEA, bul. „Ĥr. Botcv** 97, 
1303 Soffo, Bulgario, kontraŭ ncuzitaj poŝtmarkoj 
por la scndokostoj.

D. MatuSev

S u r ta  fo to :  Juna) e-isloj en Odesa antaŭ la busto 
de d-ro L . L. Zamenhol.



LINGVAJ DEMANDOJ

P R I  L A  K U N M E T I T A J  V O R T O J
Ki?m ni observas la kunm etitfjn vorlojn, 

ĉu tiu jn , kiu j jam stabiliĝis kaj troviĝas en la 
vortaroj, ĉu tiu jn , k iŭ j estas produkto de mo- 
rrenta invencio, ni konstatas, ke el struktura 
vidpunkto i l i  formas du kategoriojn. En la 
unua kategorio estas vortoj kiel ioĝloko, bon- 
veno, altrange, amuzvespero, animstato ktp. 
Fn la dua kategorio estas vortoj kiei dormo- 
ĉambro, legolibro, artohakisto, anglalingvano 
ktp.

La rrorfologia karaktero de la unua parto 
de la vortoj en la unua kategorio estas tute 
klara. Gi estas radiko: lcĝ* *, bon-, amuz-, 
anim*. Sed kion prezentas la unua parto de la 
kunmetitaj vortoj en la dua kategorio? Cu 
ĝi estas vorto? Se tiu  ĉi parto estas vorto, 
tiam ne povas ne aperi la denrando, pro kio por 
forirado de la kunmetitaj vortoj de la unua 
kategorio sufiĉas, kiel unua parto, nur radiko, 
dum por formado de la kunmetitaj vortoj 
de la dua kategorio ne sufiĉas radiko, sed 
necesas vorto.

Se n i serĉos klarigon en la sfero de la mor- 
fologio aŭ en la sfero de la semantiko, ni ne 
trovos respordon. Nenia morfologia aŭ seman- 
tika bezono postulas uzon ds vorto. Tion n i 
povas facile pruvi. Anstataŭ dormoĉambro, 
legolibro, arbohakisto, anglalingvano ni povas 
d iri dormĉambro, leglibro, arbhakisto, angl- 
lingvano kaj n i konstatos, ke ekestos nenia 
morfologia aŭ semantika ŝanĝo de ia kunme- 
tita  vorto. T io ne povas ne konduki nin al 
la konkludo, ke ankaŭ ĉe la dua kategorio de 
kunmetitaj vortoj la radiko, kiel unua parto 
de la vorto, sufiĉas. Do la vokalo post la ra- 
diko en la unua parto de la vortoj de la dua 
kategorio estas superflua el morlologia kaj 
semantika vidpunkto. Gi ne portas signifon, 
nek semantikan, nek gramatikan. Gi ne esias 
fonemo.

Sed pro kio ni uzas ĝin? Evidente pro kon- 
sidero de belsoneco. Gi estas belsoneca ornamo 
de la kunmetia vorto. Se ni diras ne dorm- 
ĉambro, sed dormoĉambro, ne leglibro, sed

legolibro, ne arbhakisto, sed arbohakisto ktp, 
tio  estas nur pro konsideroj de belsoneco.

Tamen nun venas nova problemo. Kiu vo* 
kalo estos la plej bona belsoneca ornamo de 
la kunmetita vorto? E-o havas kv in  vokalojn: 
a, o, u, e, i. K iu  el i l i  estas plej belsona? Cu 
en E-o ekzistas regulo, kiu preskribas la uzadon 
de vokaloj ĉe strukturigo de la vortoj, do 
regulo pri vokala harmonio?

T stas etnaj lingvoj, en k iu j tia  regulo ek- 
zisias, ekzemple la turka kaj la hungara. 
En E-o tamen ĝi ne ekzistas. Tiam? Cu ĉiu 
uzanto de E-o estas libera uzi kiel kunigan 
vokalon tiun, kiu plej plaĉas al li? La res- 
pondo devas esti jesa, laŭ la principo, ke tie, 
kie ne ekzistas leĝo, kiu preskribas ian kon- 
duton, ĉiu povas korduti laŭ sia plaĉo. Do 
oni povas d iri agrokulturo aŭ agrikulturo, 
juroscienco aŭ juriscienco, kaprokomulo aŭ 
kaprikornulo ktp. Sekvante la logikecon de 
tiu j ĉi konsideroj oni ne povas d iri, ke estas 
nelaŭleĝai tia j kunmetitaj vortoj kiel dormu- 
ĉambro, dormiĉambro, dormeĉambro aŭ dor- 
maĉambro, legulibro, legilibro, legelibro aŭ 
legalibro. Sciate estas tamen, ke en la prak- 
tiko  ne renkontiĝas tia j kunmetitaj vortoj. 
Pro kio? Cu ankaŭ en E-o formiĝis ia regulo 
pri vokala harmonio, kiu preskribas, ke la 
intera vokalo de la vorto dormoĉambro devas 
esti la vokalo o, sed ne alia, kaj tiu  de la vorto 
ĝustatempe devas esti a, sed ne alia?

Eble estus plej trafe d ir i, ke la parolantoj 
uzas kiel kunigan vokalon tiun, kiu memorigas 
al i l i  la f in jĵo n  de la vorto, el k iu , laŭ i l i ,  
estas formita la unua parto de la kunmetitaj 
vortoj. Kaj kiel formanta vorto aperas en la 
kcnscio de la parolanto, antaŭ ĉio, la vorto, 
k iu  estas plej ofte renkontata. La uzanto sen- 
konscie emas v id i la unuan parton de la kun- 
metitaj vortoj en tiu  kostumo, en kiu ĝi estas 
plej bone konata.

K iu vokalo al kiu kunmetita vorto kon- 
venas — tion decidos nur la praktiko.

LJUBOMIR MlftAJLOV

Subitc kaj tragike perels la juna e-istlno 
Vesela Jordanova Atanasooa

23-jara studentino en la Universitato dc Biagoevgrad. 
nura (ilino de nia fervora samidcano kaj E-veterano 
Jordan Atanasov el v. Polsko Kosovo, distrlkto Rusc.

•
Post mallonga malsanado en Sofio forpasis 

d-ro Dlmo Nlkolov Dimoo
Esperantisto ckde sia juneco. li iiam  arde propagandis 
E-on en nla lando ka eksterlando dum siaj multnomb- 
raj veturadoj kiel Jipkuraclsto.

Niajn kondolenrojn al

En Sofio forpasis 67-jara la E-vetcrano

Dimitro Dimitrov Stojkov
naskita en v. Bujnovci, distrikto de Vcliko TJrnovo, 
aktiva batalanto kontraŭ la faŝismo. Antaŭ la 9 dc 
Septcmbro 1944 li kunlaboris al diversaj progrc- 
scmaj cldonajoj, post la popola venko — multjara 
kunlaboranto de Radio-Sofia kaj iefredaktoro dc revuo 
.Tele vido- Radio**.

E-lsto dc 1931 j. ,  li arde propagandis E-on, kores- 
pondis kun c-istoj el multaj landoj. 

funcbrantaj fam ilian:j!



M OZAIKO

„En nla vortaro troviĝas ĉ. 10 000 ncncccsaj vortoj, 
sed kion farus sen ili niaj polltikistoj." (E1 la enkon- 
duko de unu el 1< eldono] de la franca „Laru$“— 
„Larousse").

„La kalvo sur nia verto ne estas la plej danĝera. 
Multe pli danĝera estas la kalvo sur ĝia interna 
flanko." (Ĵul Brinon).

Sciigo antaŭ naskodomo en Parizo: „La tempo de 
vizitado (are de edzoi aŭ de ties komisiitaj ansta- 
taŭantoj estas de 14 ĝis 10 horoj."

Eliot: „En la mondo abundas maljustaĵoj. Bankiero 
povas skribi malbonan poemon — kaj nenio. Nu, 
la poeto provu skribi malbonan ĉekon!"

Kiam oni demandis usonan ncgociston, kiel li ŝa- 
las la fiŝojn en la akvario, li respondis: „Mi ŝatas 
rigardi estajojn. kiuj malfermas la buŝojn ne por 
postuli plialtigon d . la salajro."

La plcj pcza viro en la mondo estis la usonano Ro- 
bert Hol Hugcs. Dekjara li pczis 171 kg, 13-jara — 
248 kg. La pTej alta pezo estis 485 kg. Huges mortis 
32-jara de uremio. kaj lia ĉerko estis metita en la 
tombon per levmaŝino.

Oni parolas. ke vivis ankoraŭ pli peza usonano — 
Gon Opi el Norda Karolino. Li pezis 513,5 kg, sed 
tio nc estas oficiale dokumentita.

La plej malnova ĉefurbo en la mondo estas Da- 
masko (cn Sirio). loĝata senĉese ekde 2500 jaroj 
a. n. e. La plej malnova fortikigita urbo en la mondo 
estas Jerifto en nuna Jordanio. La sciencistoj supo- 
zas. ke ĝi estis loĝata jam 7800 jarojn a. n. e.

--------------------  ORAVA! ---------------------
LETE R VE SPE R O . Realigota en decembro 1080. 

Sendu espcrantajojn, leterojn, pk, librojn, prospek- 
tojn, brosurojn, revuojn ktp. Estas 10 libropremloj 
por la plej bonaj sendajoj.

Adreso: 'Espcranto-Lernejo — Casilla de Correo 
278—2000 ROSARIO, Argentino.

VORTENIOMO

La vortoj estas sesliteraj. Oni^dcvas skrioi-Jlin  
samdirekte de la horloĝmontrilo.

I. Kia fariĝis la bulgara popolo je-la  9. IX . 1914?
2. Glaseto. 3. Ofte uzata verbo. 4. Progrcso. 5. Birdo. 
6. Entuziasma esprimo. 7. Apartenanta ekskluzive 
al iu. 8. Moko. 9. Borsa spekulado. 10. Surteriĝo. 
11. Franca pentristo-imprcsionisto. 12. M ita  gardanto 
de minaj trezoroj. 13. Tropika frukto. 14. Homoj pe- 
reintaj en batalo por popola libereco. 15. Senti entu- 
ziasman ravon, rigardante iun aparte simpatian. 
16. Kamaradoj. 17. Sciigo. 18. Speco de ŝtoio. 19. 
Speco de arbo. 20. Kemia elemento.

Marija Blagoeva

ĈU VI ESTAS OBSERVEMA ?

En n-ro 3/1980 ni publikigis du similajn unu al la  alia dcsegnajojn, kiuj tamenhavaskelkajn diferencoin. Nl 
proponis al niaj legantoj malkovri kaj priskribi ilin  en E-o. Solvon de la tasko sendis deko da leganto el Bulga- 
rio kaj Sovetunio. P le im u lte  da diferencoj malkovris kaj plej trafe priskribisilin nia aktivulo Pejo Ptev, strato 
„Dunav“ 38. vhcd I I ,  BG-44CO Pazarĝik. Li riccvis kiel prtmlon E-libron.

La redakcio akccptas la rekomtndcn de k-do Peev: aperigante tiajndescgnaĵojn nepre mencii laĝustan nomb- 
ron de la difcrencoj en ambaŭ desegnaĵo;. por ke oni havu klaran difinitan cclon kaj kontrolcblecon.

S O L V O

1. En la dekstra angulo de la dua desegnaĵo kontraŭ 
la nuboj mankas la linio. formanta malproksiman 
montokreston.

2. En la dua dcsegnaĵo sur la ĉapelo de la edzo estas 
horizontala linio.

3. Sur la dua bildo la viro eslas en ŝuoj.
4. La ŝuoj de la virino sur la dua bildo estas nigraj.
5. Sur la dua bildo la du randoj de la fermokovrilo 

de la virina manteko estas horizontalaj.
6. La iriso de la maldekstra okulo de la virino sur la 

dua bildo estas desegnita per linieto kaj sur la 
unua — per punkto.

7. Sur la pilko en la dua bildo ne estas linio, formanta 
Iriangulcton.

8. Sur la beko de la cikonio (dua bildo) estas blanka 
. punkto.

9. En la dekstra mano de la batanta knabo estas

bastoneto (dua bildo).
10. La kolumo de la knabino, sidanta sur la genuo de 

sia patro. estas nigra (dua bildo).
11. Inter la unua kaj la dua branĉoj de la arbo mal- 

dekstre ne estas videbla la konturo de la monto- 
kresto (dua bildo).

12. Sur la dua bildo ne estas videbla la okulo dc la 
batanta knabo.

13. La desktra okulo de la bebo, klun portas la ci- 
konio, estas desegnita per linieto (unua bildo).

14. Sur la dua dika matdekstra branĉo ne estas vide- 
blaj du linietoj (dua bildo).

15. Super la maldekstra brovo de la viro estas li- 
nieto al la ĉapelo (dua bildo).

16. R IM A R K O : Estas ankoraŭ kelkaj diferencoj inter
la arboj, la herbejoj ka., sed ŝajne tio estas pro 
la presado. • Pejo Pcev
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